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toraw K laßtorze, przy Źwierciódiney wieży, > 
w wielkiey bogomyślnośći miefkdiac, An- 
Jota firoża fuego widomie przy 
`- foblemiewala. 
Od Oyca $. PAWLA V.Papiezd, 

W roku1608. 29.dniá Maia,miedzy Święte 
z wielkim triumphem miafta Rzym- 

fkiego policzoná ieſt. 


CZ DRE PCI 
(IMITA 


1 


ER CHS) een 
T 


* 


> 


1 
AEREO 


tę 


> 
3 
ß 
3 


Na pocieche Dánnom Zakonnym y swietckim / E | 
tTisšáttom e Wdowom, 


— 


W KRAKOWIK 
= W Drukdrni Frändifzkä Cezärego, 1635. 
EES CANA, 
EEE AAA IA ZA ARAS 
EFD CANA EEE RSE EA EE 
ARIEL 


(LINE LICH IDA 


ERDERTEPDETNERVATTERNERDERTETIKERS 


$ 


Era, 
TONEIS 


\ 
7222 


Jafhie Wielmozney á mnie wielce Mit: P. 
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STAROSCGHIN ET. 


Przy dobrym zdrowiu / laͤſti Bozey / y blogo⸗ 
ſtäwienſtwa Pänſkiego. 


SEES Rzynofe przed zacna ofobs WM. 

À ` Y motey : Mal. Paniey, dżiwnemi cno- 

Dg 14m) dárámi Boskimi ozdobiony, 

| Z nor S FRANCISZKI 

Ss 025 Rzymiánti, goracey sługi C bryflu-| 
fowey , z ktorego dcz káždego Jlanaczlomwiek, iáko 
2 ogroda wonnym kwieliem napelnionego, rozmai- 
Ly ku zbudowaniu duchownemu zapóch poczuć mo- 
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| ‘Ze, ale ofoblinie ten, ktory fre na óczera sinzbe Pa- 
| Inn Bogu od, swissem y ¡ego zabami pogár- 
| dał. Ozdobilá bowiem tá świeta dußa Stan P d- 
nienski : veztila malżenski : wslawilandoni : po- 
święćiła Zakonn) ; m ktorym przy dobrowolnym v- 
boftwie , vmattwieniu , bogom pślności., cbmalebnie 
zy word dokonczyła , wyratdiac na fobie, nie tylko 
mizerunk pieczołowitey Marthy, ale y bogomyślney 
Magdaleny. Obrald fobie © nog Chryftufowych 
placzy pokute, aby nalazta przy ſtole godománia 
wiecznego odpoczynek y vraczente. Wielka iey 
była pokora , wielkie politowanie y vd alenie nad lu. 
dæmi utrapionemi , wielka około wnetrzney czy/to- 
ili oślrożność , wielka światą obludnego wzgarda, 
wielka nakoniec do rozeznania rzeczy rośtropność, 
dle nawietka miedzy mfytkiemi cnotami miłość y 
żarliwość chwały Bożey. Bo ond w miey głęboka v- 
grun towald pokore ond światem wzgardzinfsy,in- 
fedo tego zá fobapotiagnelas ond czyfłości dußney 

(ielefney firzedz nduczals; ond lutość nád bhznym 
pokazowdld, y in/Se do tego pobudzala , ona delt 
tek madrośći duchowney yw/Selkich ¿hot niebieskich 


przyczy- 


Przemowa. 
przyczyniała. <A 105 ktora bez tych.moze stufinie 
być ndzwana Cnota, niechay mifirz narodow, Us 
een Akademiey niebieskiey Jadzi? Wezbudéits 


: pl przeto tá Święta Matrond tak goraca miłościa y 
14 chotami nieofścowónemi., y po śmierćikwitnaca, 
eb ni tel prawie świat Chrzescianski do podzinienia, 


ty lly ludzie madre y wymowne do Historyey opifania five- 
; go 2ywotá. Wzbudźiła Pawia Piatego Paſierzd 
Nanyzßego do vfinowánia, ktory 14 wregejlr 
‚ink Smietych Bozych, (24/00 naßych policzyć , J Uro- 


a ib czy/la pamiarkawßyckimnarodom ku ez di ch., 
d ld le Bogá mffechmogacego, ogtost. A poniewaf 
y brzmi sława ieyw Láčinskim y Włoskim iezyku, y 
rd, brzmieć będźie na czáfj długie, niechay y tenkat 
nos), Swiata Sórmackiego , yiczyk nál Polski bedźietók 
010 Bezeshimy , zeby tey C not) przedzimne, rzetelnym 
bat. tlumaczeniem wymamiał, y wystawiał, Ten tedy 
55,1 tak chwalebny y swiety Zywor tey Reymidnki, pod 
ut)  |przezacnym imieniem 1, M.moiey M.P. nå did 
¿nm podat vmyślilem, aby inni wfSy/cy ludiie, ták Arer, 
Zell, cy abo dachomni, nd takie potiechy pátrzac,y świa- 
skih Gebeier poflepki rozczytamdiac, Bo gów Świętych 
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ego mielbik, y z nich fre budowali, Komu bowiem 
ten kleynot poboznosti,ta perla Zakonney doskoni- 
łości,ten wzor cnot Chrzescianskich, należeć ofobh- 
wiey moze, ako WM. mote) M. P. pod ten czas 
zwiaßezä,kıedy K ostiol yklaßtor Pznienskt,ku GI 
y chwale Bożey y Nasmietfey Panny Mariey , naj 
wieczna pamiatke, odważnym kofssem w yftaniony, 
y pierwßym posmieceniem Bogu, dnia ofme Wrze- 
śmia,roku przejć. lego, oddany, z, wielkim wefelem wi- 
dziemy : ktory my y potomni zá medobyta Fortece 

Belwart máfia tego Koronnego,przeliw nieprz)- 
ialiolom du/ßnym y(ielefnym mieć bedziemy. Stu- 
| Pnie mowie ten gpominek,z4 K olende W. M. mo- 
iey M. P. oddáie, iako tey, ktora fwym przykladem 
tey matrony Rzymskiey cnoty wyrazafs, y infsym do 
naslsdow ania pobudka nich ofpolitaiestes. Odpra- 
wiwfy bowiem flan Panienski w czuley ofirożno- 
sti: Malżenski w prawey Chrzestianskiey pobozno- 
sei: 4 Wadoni teraźnieyfy,w iakieybys światobliwo- 
di tramita, tuż nie ludzie mialkiego rozfadku, ale 
Bo to fam facomat bedźie,ktory na tecnoty, na te 
kofóty,ktore EZM. M. P. Ala chmaley Bozey czynifS 
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bez watpienia patrzy, y mie tylko za niewoyczyänie 
nieśmiertelności nagrody gotuie, ale y w tym żywocie 
znaczne laski ſwey y blogostawienfima zadatki po- 
kazuie.e. Maß WM. moia M. P. z iedney firony 
Synam wielkich zasługach y sławie ku fwoiey potie- 
fe opływdiacego, y potomnym cæaſom niesmiertel- 
nego,ktore’niech Bog Oyczyżniewd obrym zdremin 
długo chowa:z, drugiey firony Hetmana lZ; telkiego, 
rugiego Herkulefa Polskiego , ktorzy oraz, vflámi- 
leznemi pracami, okazałemi zwyciefiwy , nie tylka 
lame przodkom fwoich napelnili, ale y przewyżfyli: 
ktorzy hardego nieprzyiatiela , y dawno na zmicze- 
nie Qyczyżney nófey czumatacego, wflret waleczna 
rękay madra rada cæyniac, tak wielekroć flráchem 
nakarmieli. Wiec y Wnukowie LMM. moiey M. 
Pani, kwitna obrotna nádzieia ku pociejśe WM. 
M. P. ku obronie Kościoła Bozego, y ozdobie Oy- 
czyżny.  Nśofłatek, maß VM. moia M. Pani, 
zak wiele bogomyslnych Corek,od EMM. moiey M. 
Pani, na chwale Boża duchomnie zrodzonych y fo- 
bie przyjpofobionych , ktore we dnie yw nocy Panu 
Bogu stuzac, MI. mote M. P ania, ywßytkeprze- 
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Trzemowä. 
zacna Familia w nabożnych modhtwach fmwych dtu- 
go mfpominat będa, tak iz zaich modhtwamt; nie 
uftana nigdy w tym zacnym y flarozytnym Domu, 
Obronitiele Kostiola B ożego , y Ozdobitiele Oy: 
czyzńy , ktorzyby rofiropnaróda,y meflwem prze- 
ważnym ong wjpierah , y od tiefkich nieprzytatiel- 
(skich ſyturmom bronili. Zyize ffczestimie y dlugo 
KośćiołowiB ożemu ku ozdobie,w takich pociechach 
błogosławienśiwie Panskim , mois M.Páni, 4 te 
Świeta matroney wdowe Rzymska , w Polska fate 
ozdobiona,iäko przezacna Matronay wdowa Pol- 
ska, racz odemnie sługi namzfSego chetliwie przy- 
tal iy W milosciwey tafcefwey chowac, unizente profe. 

Dan z Krakowa, wdzien $. Walentego , Roku 
Panskiego, 16 3 5. 


Fifie Wielm: WM. M.P. 
| nanizfy Sługa 
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25 V rodzenie świętey Francifzki, y żywot icy az 
ai do wydania za maz. 

tej © Rodzicow zacnych Paͤwla Bußy / y Jaͤkobelli 
ite Bꝛoffedeſy w mieście Rzymftim ſtawnym vro⸗ 


„zona roku Panſtiego 13 8 4. po smierci s. Ratha⸗ 
zyny Senenſkiey takze czwartego: aby iako yond csáfu 
4 tuonośći Rosciolá s. modlitwámi ſwoiemi dzwigaͤla y 
E| gtomdla. Ochrzezona w Rogciele s. Jagnießkiey / gosie y 
kul erem bierʒmowaͤna bytá : á wedle zwyczaiu kraiow tam 
och na otuche przyßley swiatobliwosẽi od s. Fraͤncißka 
Fraͤncißka ndswana byla. W pielußkaͤch ießcze iaͤg ná 
otym być miala / wielkie znaki po fobie dala. Abowiem 

ie dopußczʒaͤla fie oblápidó / calowaͤc / dotykaͤc / nie tylko 
beem: ale ani powinowdtym / dni wlaſnemu Oycu ſwe⸗ 

nu 5 NAC Odiac into mogla / ze ia to mier zilo: y nie mogła 
ierpiec / aby ia obnázona oko ludzkie obeyść miáto : prze⸗ 

03 gdy ia pꝛʒewloczono tat dlugo plaͤkala / iaͤko dlugo fie 
ga baczyla. Tat idko 8. Mikolay w pielußkaͤch ießcze 

y Stem ſwym / oná pꝛzyßla światobliwóść fooie taka 07 
A hrona wſtydu pokazaͤla. Podraſtaͤiac daͤleko wiecey tev 
X = 


go pases 
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Zywotświętey 

go pazeltrzegálá : że też ani teki ná przywitanie iedno pꝛzez 
ſukienke nie podálá: smiechow y lekkosci abo igrzyſk in 
nych dziec innych ſtaͤtecznie fie wyſtrʒegaͤla: dzien y noc na 
moolitmie wawild / na kaʒda godzine maigc roʒtozone pez 
wne modlitewki / ktoꝛe goste mogla / iar o pßcʒolka miodek z 
kwialeczkow zbierólć : Esiazti nabożne raͤdniey czytaͤiac 
niżeli ktore inne: z mótła y z czeladzia o rzeczaͤch swietych 
rozmawiala: ialmuzne iaͤkg mogla ná vbogie obracala: 
ſtroila fie nie ſtroiac / abo oczom ludzkim wyftawidiac : ale 
poſtami y innemi trudaͤmi cialo ſwe karʒac / dw oſobnosci 
fie prawie puſtelniczey taͤiac⸗ rodzicom tylko á Bogu zg: 

ioma: d to ás do lat w ktorych 36 med Dana bytí. 

Tak iec miala ćwiczenie ta świeta Osieciná: do czego iey 
matka byla powodem. ktora fie baͤrzo z tego kochala / że ia 
tak do dobrego ſklonng wid3iálá: nie tar iar o teraz nedʒne 
mótti z Ożiećmi ſwemi czynia abo czynić dopu Beza) ze Dietz 
wey ich truci na s wieckag roʒmaͤita / niż napoiem zdꝛowym 
poboʒnosci brześćińńftiey napawaia y zaͤbiig ia. | 

ROZDZIAŁ IL 


O wydaniu iey za maz. 


Ą H At ſtußnych doBedBy/ za maż radaͤ nie raͤda iść 
EL musiálá / dana ze Sʒlachc ic zacnego y doſta⸗ 


(Oe tniego 1 ar Poncyand: w ktorego dom 


(loro fie pꝛzenioſta. w orobe wpaddla. Tam gdy ſie iey 
baba iakas cʒaͤrami ia chcąc leczyc ofiarowala / domu ia 
wypedzila / na wold fte Boża pubestiacsd za natchnienie m 


Doftin 


JJ v A ey 
Boftim swietego Alekßego pomocy wzywaiaciako zien 
tá ſwoiego / y na inne laſkaͤwego. á zótym fie iey m nocy s. 
Alekßy vkazal: Owodem ia / pꝛaͤwi / ktoregos wzywala: 
pꝛzyſpialem 3 pomoca pewnieyßa nad one ⸗ ktoteyes od ezaͤ⸗ 
rownice niechcidtd : dufay / ze za moia przyczyna oz drowie⸗ 
wnienie nic nie mieß kaiac / bez odwlo⸗ 

y tudzieß bedac 

do Rosciola s. 


JAR | e Zywotswietey az) 

| „anifwey woley zadney / oſtro wyſtepne Farzac : pꝛzykladem 

vie barziey niż poſtrachem do wßytkiego wiodld : kiedy Fto 

znich ʒaͤchorʒal / nie dala mu fie ruBac z domu / info to tez 
‘ras ludzie fro malo báczniná ſtugi ſwoie czynić zwykli: 
a k temu fang wßytkich potrʒeb ʒa co ʒa to kupiẽ bylo / do 
dawaͤla: ſama reka ſwa karmila: iaͤkby dʒiecieciu wlaſne⸗ 
mu na wßem dogadzaͤla / ʒaczym wielkg v czeladzi milosc 
y poBánowániemiátá / goy ſie tak o iey dobꝛo ſtarala. Tes 
ráz co? 305 nievfłówiczne panftwa vosaiem (Eárgi? pac 
nomie vétazáta ná ʒla cʒeladz: oni zas naͤ pany malo co 
lepße / abo zaͤrownia taͤk ze Plang, Oto Francißkaͤ choc fie 
tót ſpꝛawowaͤla z ſtuga mi iako sioſtra / pꝛʒedsie v nich po⸗ 
wagi nie vtracila / ale ich fobie wiernieyßych doʒnala. 


KO . 
O Synaczku iey dziwnie Panu Bogu miłym. 


ASL iey Pan Bog potym potomka / ktoremu imie 
ina ChHrzcie dali Ewaͤnieliſta / dziecie s wiatobli⸗ 
ey duchaͤ prorockiego máigce. Raz bowiem 
iuż podꝛozßy / widzac v dych puynal za paͤſem pozlociſty / 
ynim do oycá pꝛʒymierzaͤiac rzekl: Oycze moy / ſtrʒed na 
tym mieyſcu rany. Co i nie darmo mowil / 34 eáfem fie poz 
kazalo / kiedy wlaſnie w to mieyfce oyed rániono bylo. Dꝛu 
gi raz widzac Jakonnika iednego / iaͤlmuzny pꝛoßacego 
rzeklo dziecie : y ten nie dlugo wtym ſtanie beożie/ odmieni 
habit / y potym le vmrze. Wßytko fie tat ſpelnilo. On Za⸗ 
konnik Biſkupem zoſtal: Baty odmienil: y nie dobꝛze fl 
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Frandifzki Rzymianki. | 
ſpꝛawuiac [áoá iako pmótt. Miaͤlo to Ożiecie wielkie nas 
bozenſtwo Eu s. OnofryuBowi/ y Antoniemu wielkiemu: 
ktor zy ie też ſpolnie pꝛʒyßedßy 3 wiela Anyolow miedzy fie 
do niebá wzieli. abowien w dsiewiacilecied) wpowietrze 
vmaͤrlo: á iedna pánientá ktora byla m eiezkiey chorobie 
ná on gás panuiacey mowe vtracila / obaczyla duße iego 
do niebá idacg / y tam dopiero pꝛzemowila aby te nowine 
dꝛugim obwiesẽila. Nie pomalu vtrapiona matka zoſta⸗ 
la / iako icono pozbyla dʒiwnie vkochaͤnego ſynaczkaͤ (me; 
go. Lecz rychlo ia P. Bog pocießyl w rok niemal / gdy ſie w 
iednym gmaͤchu wedle zwyczaͤiu na modlitwie bawila / vka 
zał fie iey zmarly ſynaczek iakos ná s witẽniu / ás (oba pꝛʒy⸗ 
pꝛowaͤdzil Anyola widomego / iaͤroby w dz ie wigẽi lec iech 
dʒiecie naslicznieyße / powieddiac że mu dano mieyſce w 
niebie na wtorym poczcie Anyelſkim: á że po Jagnießke 
sieſtrzyczke ſwoie piacialetnia pꝛzyßedl. W tym on ʒni⸗ 
Enak, á Ośiećie w rychle potym vmaͤrlo. pꝛzed smierẽ ig 
Franc ißka świeta z podziwieniem wiożióła okolo iey tos 
ŻeczEć latáiaca bieluczka golebice 3 białą świeca w noffu 
zapalona / ktora na wßytkie czloneczki dʒiecece iakoby ie 
znãkuiac pꝛzykladala. Ta tedy w kilka miesiecy po obwie⸗ 
Bczeniu Ewaͤnieliſty / vmaͤrla. Ona 348 oloba od niego 


30ftáwioná/ wlaſnie był Archanyol / ktory zaͤwße mießkal 
widomie pꝛʒy Swietey Sráncifice: twarz tego iako śnieg 
bielusienka / a wßytek bárzo śliczny oczy zawße ku niebu: 
rece pꝛʒy piersidch ʒlozone na krʒys: wloſy na glowie iako 
zloto iaſne: ſukienka ná nim długa, az do koſtek / na kßtalt 
odtmátyti z kolnierzykiem ktory ßyie w Foto okrywal: a te 
EA W AAA 5 


| it Zywotświętey 
raz ſie zdala ceglaſta / dꝛugi raz blekitna / inakßa daugdy / 
lotem zawʒdy pꝛʒebiigiaca: naczesciey biała iako śnieg / y 
naidſnieyßy telete Mowa tak wdiecʒna / żeby nawdzie⸗ 
cznieyße gloſy śmiertelne / ymuzyti z nia popownóć ſie nie 
moga, Ten / iey fámey tylko widomy vſtawicznie pzy niey 
chod zit: á światłość iego (of flonecsna, przy ktorey ona w 
nocy ß̃yla / cʒytaͤla / po domu y do Rosciolow chadzátá:á im 
w wietß ym byłą vtrapieniu (w chorobie / w inß ychli poku⸗ 
(ach / tymſie iey Anyol iaſnieyßym ſtawil: icdnak nie zawße 
nan beſpiecznie pátezyé mogla / ale tylko abo kiedy ia Batant 
trapili / czego bywaͤlo czeſto t dbo kiedy w zaͤchwyceniu bys 
wald : abo kiedy o nim 3 ſpowiednikiem ſwoim rozmawiaͤ⸗ 
la. Nim do takiego widzenia iego pꝛʒyßla / czeſto ſie iey tras 
fialo / iz ia zaͤnaymnieyßy wyſtepek poliezkowal. y flyBeć 
bylo vderzenie / dle nikogo nie widziano: raz naͤ ſpowiedzi 
tak iey policʒek dal / iz ná ziemie vpadlaͤ: dla tego Ze o daz 
tach Bofkich ſobie danych pytaͤiacemu ſpowiednikowi do⸗ 
ſtaͤteczney ſpꝛawy / dla wſtydu iaͤkiegos / abo dla nie roſtro⸗ 
prey pokory Odćnie smiata. Potym gdy fie iey co trafiło 3 
krewkosci zgrzeßyẽ odwrocil fie od niey abo też yzniknal: 
óż ond obaczywßy ſie / gorzko wyſtepſtwo ſwoie oplakala. 
A gdy Eto p23y niey cokolwiek nie ku rzeczy abo nie ku zbu⸗ 
do waͤniu mowil / twarz (obie rekoma ʒaͤſlanial: bo czyſto⸗ 
śćimiłośnicy oni ducho wie chcą tego po nas / abyſmy fobie 
nic nie vezeiwie w ich oczóch nie poczynóli, Badz to ond / 
badz Bro inßy przy niey wfpomniał imie | z sv s taͤk nabo 
¿nic poklon cʒynil / e ia bar zo do miłośći Bozey wzbudzal. 
Taka tedy zamiane wield za fyná fwego ná on czas: ato 
| - mie tylo 


Franćifzki Rzymiankı. 
nie tylo żeby bꝛonil od niepꝛzyiaciol piekielnych / ale też żeby 
ia naͤucʒal iako fie ſpꝛaͤwowarc w vmartwieniu ciała / aͤby 
nie wykraczaͤlo: y żeby iey taiemnice Boſkie opowiádat: 
iy wßytko iey nabozenſtwo ſpꝛaͤwowal. iafos dobꝛze to 
3nátá. Bo gdy poczetá myślić o cnotach 88. oſobliwie o 
Anyelſkich / tak iey ſpore bylo wyrozumienie ich / iakoby nie 
fang o tym rozmyslaͤla: ale abo czytaͤta piſane / abo od ko 
go innego mowigcego ſlyßala. : 


ROZDZIAŁ TITI 
O Gofpodarftwie iey y hoynosci. 


Eſkliwa zabawa pry nabozenſtwie Bofpodótz) 


F ſtwo / oney fie tez poczelo pꝛzykrzyẽ / bo ſtodkosci 
w modlitwie zaͤkusiwßy / raͤdaͤby byla caly dzien 
w komorʒe ſwoiey siedzac s Pánem Bogiem roʒzmawiala / 
y tá? ſtaraͤnia okolo rzeczy domowych barziey niżli fie Bos 
ſpodyniey zeßto zaͤniedbaͤwac poczelä: zá czym te Anyol fie 
iey on vkrywac poczal / y nie zawzdy fie.połdzowóć, To 
lond ʒ podziwieniem pꝛzyimuiac / roʒmaicie zſoba myśląc / 
dnid iednego táta od Dong Boga náute vosiclá: aby ieſli⸗ 
by ſie mu podobaẽ chciała / czaͤſu ſwego modlitwy y nabo⸗ 
zenſtwã pilnowała : á czaͤſu też ſwego take goſpodarſtwa 
dogladala. Co zrozumiawßy rzekla: Bys mie tez do ff, 
mego dnia ſadnego wtych pracäch y fraͤſunkach mieć cheiat / 
Paͤnie Bože mey / dla mitosci twoiey wßytkim fie tym bá; 
wic / y okolo tego obmyslac ieſtem gotowa, Za takim pe; 
daniem fie ná wola Paͤnſta / tak fie Bogu vpodobala / że 


Zywot Swigtey 


n 


341030y on Anyol pzy niey były po pꝛawey ſtronie ftoiac/á 
nigdy nie odſtepowal. Tálmunica 3niey wielka byla: 
dom iey vbogim zaͤwße otwárty: meżć pierwey żeby od te, 
go niebyt pꝛzychyliwßy. Zaden od niey bez iaͤlmuzny nie 


obdßedk: żadnego nie wygóniano 3 domu : y iakoby ing nic 


wlasciʒny nie miala / tą: wßytkie ſwoie potrʒebki opó 


trzywßy / ná vbogie roſpꝛaßaͤla / Pczesliwa vtraͤta nic 
ná niczyie Bemtónie niedbaͤigc. Czófu iednego rzecz 
fie iey godna wielkiego podziwienia paytráfilá: gdy. 


w X3ymie bylá drogose wielka / ociec meza iey Andꝛeoty 
dal byl kufe wind dobꝛego do piwnice w dom iey ná ſcho⸗ 


| |wónie:te oná3mitosci ku blizniem vbogim dla Chryſtuſa 


zebꝛzacym hoynie rozßafowala. Pochwili ociec pꝛzydʒie / 


(hee wind doyzrʒec / tak ze vtocʒyẽ / aliczcza kufa: domyslil 


fie co bylo / poczal fie nd świeta ſynowa fꝛaͤſo wat: dle świe. 
ta F ꝛanciß ka to pobacʒjwßy obiecala mu fłówić becʒke pel 


na: a ßedßy do piwnice z Wónnocya sioſtra ſwa / w oney 
|Eufie wind dobꝛego pełno náláztá. Co obaczywßy Ociec 


pꝛzeſtal fie fraſowac / á o ßczodꝛobliwosci s wietey lepiey 
trzymaͤc poczał. Tak ia Dan Bog y od gniewu nielaſki 
oycowmftiey ochronil: y cudem iaͤſnym ßezodꝛobliwosc 
ſwa ßczodꝛobliwoscia nagradʒaiac pochwalil. W czym 
fie ond ießcze goretßey zabawiala. Drugiego dnia zboza 
troßke / ktore z omiecin wywiala / vbogim rozdawßy qoy 
fie do Bpiblerzá wrocila / dobꝛego 3boża czterośieści miar 
nalasta, Dom ey bet ßpitalem tóczey/ dbo gośćińcem. bo 
kaͤdemu potrzebnemu / vtrapionemu / wolny był wſtep 
do niego. Nigdy go pꝛzed taͤkiemi nie zaͤwierano / choć też 

GE | ná ten 


Francifzki Rzymiank 
ná ten czas iako y Osisia nie wßyſey podobno vbodsy 
swiecibyli. 
y Vas 
Wdowa zoſtawſay Klafztor funduie, y fama 
fig do niego przenosi. 


Ę 


€ 


mogła: 


| 


| 
| 


cey plac 


ol 


czy plac ſwoy y mießkaͤnie roʒßerʒa. zaty ich takie / 
iakie ona nosilá : odſpod biała 3 rekawami ná pultory 
ćwierci p̃yrokimi: nd niey czarne taͤkumʒe kroiem; ná nie fie 
ſopaſuia: Loto ßyie wykroiono / tak iaͤro v nas w Polßcze 
bialeglowy ſtarych wiekow chadzaͤly: zawicie chedogie 
białe: á miaſto platka plotno chedogo v krochmalone pꝛzy⸗ 
piete: Fiedy zaͤs wyniść máig 3 domu / nato raͤntuch dlugi 
nie krochmalony bez czapli klaͤda: a za foba konce iego do 
gat pꝛzypingig. Predko bárzo wzgore ta s wieta gromaͤda 
wyßla. bo fam Bog reki ſwoiey y checi oſobliwey y opieki 
88. patronow pꝛzylozyl. MW wigilia národzenia Paͤnſkie⸗ 
g0 / ik oby puftynia fobie konterfetuiac / pokoy ſwoy vináis 
la: tám vważdiac tak dziwna taͤiemnice odßedßy od siebie 
3 wielEg fwoig pciecha / doſyẽ dlugo w Ożiećinney peftaci 
Pana Jezuſa piaͤſtowaͤla: potym wypꝛzeyzrzoczyſtym ná 
pozor á baͤrzo ślicznym ſtrumieniu mitosierdzia Bo ſkiego 
nurzal ia Piotr 8. y omyl: y ofidte nas wietßa tómże od⸗ 
pꝛãwiwßy cidto iey pꝛzes wiete przy Paͤwle świetym / Des 
nedykcie / y Magdalenie podał. Tym czafem z dali ſie iey ci 
świeci radzacy coby 34 vſtaͤwy nópifóć onym s. Paͤniom / 
aby wedle nich zyly. Po Nßey ig Piotr s. 3 wieltim ob, 
chodem pos wiecit / y Dannie przenaświetfey w opieke ov 
fidrowal, Przyßedßy ku fobie vſtawy ſwoie widząc Bo⸗ 
gu pꝛzyiemne napiſala. ktore tu zdalo mi fie położyć / aby 
obacʒyla Eazda / iako lekkie ieſt iaͤrʒmo Chryſtuſowe; w 
ktorym Eto rad chodzi / pꝛedko wzgore 43 ku niebu zay⸗ 
| lożie: didto nie wielkich rzeczy Bog po nas potrzebuie. A 
| te pfłówy napiſala 3 oft Paͤwla s. o 
5 Do te⸗ 
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J. Do tego Zatonu táť Panny iako y wdowy pꝛzyſtep 
maia: iednak w tych leciech w ktorych rozeznac moga czego 
fietrzymóć: ná pierwßym wftepie pytóć ich pilno ná co zmie 
rʒaͤiac wſtepuig / y o poſtußenſtwie: á one ßezerʒe odpo⸗ 
wiadac maig. 

Il, Wedle ndukiy ſpꝛawy Mnichow 3 Gory Oliwney 
v świeży Maͤryey Nowey niech zyig. 

111. Nie z muſu / nie dla namowy nieſtußney / nie dla 
pieniedzy, ani dla iakiey inßey p̃tuki wpiſowaͤc ſie maig. 

IV, Szaͤty ich takie bye máig : na ſpodku biala / na wież 
tzchu czarna gruba: é naͤkrycie glowy s rabtu bielusien⸗ 
kiego: biala / wiaͤre / czyſtosc / y Fczere poſtaͤnowienie: czars 
na dobꝛowolne vboſtwo y paͤmiec smierci bedzie znaczyla: 
d rabek ktory tak cʒeſto piora / tlukg / gnabia / az wybieleie / 
cierpliwosci y poſtußenſtwaͤ ná oczy wyſta wi. 

V. Kron wielkiego poſtu wßytkiemu Chtześćióń, 
{Emu poſpolitego / inne tezy niech máig. Jeden Ducha 8. 
od Wniebowſtapienia Paͤnſtiego 43 do Swiatek: dugi 
Nas wietßey Dany) od s. Piotra wokowaͤch / az do Siel⸗ 
ney P. Maryey: tczeći miłośći Boſkiey przez caly Adwent. 

VI. Trzy Oni w tydzien mieſa beda pożywóć: de w 
wieczor barzo malo. TO -Doniedzigkeky we Srzode ʒ na⸗ 
bialem / abo ryby: w Piatek y Sobote wedle pꝛʒzemozenia 
niech poßcza: wind mocnego 3gofá niech nie miewaig. 

VII. Przez siedm godzin dla zachowania sily ná wie 
tha poſtuge Boza fypidó beda. 

VIII. Siedm Godzin koscielnych comáwidé beda / ro⸗ 
z wazaiac to co mowig. a te co cʒytãc nie vmieia / na Jus: 

> „% | 
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ni so Pacierʒzy odmowia / z pilnoscia rozważdiac te Sicóm 
pꝛosb ktore fa m Pacierzu: tar ze o. Idꝛowych Maͤryi: 
da pierwßa Godzine zz. za Trzecia y Sʒoſta y Dʒiewia⸗ 
ta po 16 poy kazdey / bole Chryſtuſowe rozmyslaiac: za 
Nieß por 25. 3a Komplete 15. 

IX. Ocknawßy ſie / dʒieki oddadʒa P. Bogu za noc 
ßczesliwa: roztrzaſna ſumnienie zy poſtanowig popꝛaͤwe: 
á to wßytko s wielką pilnoscig. 

x. Staͤrßa moc bedsie miaͤla / abo indczey co vſtaͤwiẽ: 
abo od ktorychz nich wyzwolic / abo ich vigẽ / abo pızydac/ 
wedle potrzeby. | | 

amel święty Apoftot kazał pifaćy fłónowił : 
“Piotr święty, Benedykt, y Marya Magdalena byli przy tym. 


+ 2 D 
+ 
+ 


| |zmóitymi, 


| Francifzki Rzymianki. S 

Sama poki maz byl żyw 3 niemi żyć weſpol nie moglã: 
Ale po iego smierci dom roſpꝛawiwßy Bla do nich (ácztám 
codżieńy 34 mea dom fporzadżiwBy bymátá) wßedßy 34 
dꝛzwi / y zaͤwaͤrßy ie / zdigwßyz siebie ſuknia one csarna/ 
boſo / wloſy roßcʒochrawßy / rámioná obnazywßy / bez 
páfá / z wielkim płaczem y vozdychániem rece na krzyz ros 
zlozywßy / oczy nd ziemie ſpusciwßy / pꝛosila aby do niey 
pꝛzyßly Paͤnienki one: y padßy pꝛʒed nimi na ʒiemie / pꝛosila 
aby one zebꝛaczke / nedznice / y wielkg gꝛʒeßnice / ktoꝛa kwiat 
zywotã ſwego oddawßyswiatu / teraz oſtatki Pánu Boz 
gu ofińrować vmyslita / miedzy fie pzyiać raczyly. Zbu⸗ 
dowaͤne taͤkg iey pokora z checia ia wielka pꝛzyiely w roku 
43 6. w d3ie 8. Benedykta / tego roku po śmierći meʒo⸗ 
wey: za ſtaͤrßa ia foie obꝛaͤly: ná ktorym ſtarßenſtwie 
iako fie ſtaͤwila / wieleby o tym trzeba pifäc, Napꝛzod / aby 
dꝛugie nauczaiac fama nie znißczaͤla / od siebie rzad ʒaͤcʒe⸗ 
Lazy tak na kazdy wieczór opowiadala winy ſwoie ze wßy⸗ 
tkich niedoſkonalosci y niedbaͤlſtwa dnia onego: co Ożień 
po ßesckroc wpiersi bila piescia / tak że to zdꝛowie iey nie⸗ 
pomalu cʒuloꝛyſtorã byla ná piersidch ſtwaͤrdniala y sis 
noscia ʒaͤßla. Wßytkie poſtepkiſwoie / wßytkie ſtowaͤ ros 
ſtrzaßaͤla: a nalaʒßy wyſtepek idtt w ſlowie / abo fobiesci, 
ſnelã iezyk / bo fie w gebe a do krwie bila: co te y na in⸗ 
nych czlonkach ſwych czyniła / karʒac zaraz ieſli iakg made 
namnieyßa w nich pobaczyla. nic innego nie myslac / iedno 
iakoby fie Pánu Bogu nabarziey podobic. Y tak fie byłą 
wßytka wnabozenſtwo / y w flużbe Paͤnſta wdátá/ że o 
rzeczaͤch Swietckich nie myslac / y zadze ku nim 3 fered wy⸗ 
B 3 Porze 


| 
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koꝛzenigiac / imion powinnych ſwoich y pꝛʒyiaciol wlaſnych 
dobꝛze nie pomniala. Tab ie oko ná fie maiqc / dꝛugimi rza⸗ 
dzila bárzo dobꝛze: bo trudno rzadziẽ dꝛugich y napꝛawo⸗ 
ſwac / kto fie ſamrʒadʒic nie vinie, Miedʒy innemi nauka⸗ 
mi / te im dawala: Napꝛzod woli ſwoiey zgola odſtapic / a 
pod Boa ia podac / zeby onych dwu ſtowek Chee, Niechcę, 
ktore / tátoto Madꝛzy vpaͤtrzyli / dawno swiat pala w 
Jak onie áni ſtychac było. Dꝛuga / aby w rzeczach do fluzb 
Boóżey należacych raͤcʒey byty iako slepe / y głuche / á niżeli 
byſtre / y ciekawe. Trzecia / pꝛzeſtepne cat kaͤrac Zeby fie ſu⸗ 
rowosc z laͤſkawoscig mießaͤla wedle ſpoſobnosci kaͤzde⸗ 
go. Cʒwarta / iaͤko fie máig ſtarße obchoożić z poddanemi / 
ys St irg ymi poddaͤne. maia być pꝛaͤwi iaͤko ſtrzala / kto⸗ 
ra tám tożie gdzie ia wyſtrʒela / y tám zmierza gosie y ſtrze⸗ 
lec. Ten też nie pußcza ná wiaͤtr bez potrzeby ſtrzaly / ale 
3 rozmyſtem / y rozwazeniem: tak poddane maͤia tos chcieć / 
co y Staͤrßa: a ond ma vpaͤtrowaͤc/ ieflize to pozytecʒno 
tey abo owey dußy co iey chceroftózóć, Bo czefło nieba⸗ 
cznym toftazóniem miáfto napꝛaͤwy pfuia fie. poddaͤni / 
Piata / czórtowi nigdy nie vſtepowaͤc / ale wrecz z nim 
iść : bowiem idko pics boiásliwy goni vciekaiacego / pꝛzed 
goniacym vćieta : przybywa fercá niepꝛʒyiacielo wi kiedy 
mu tył podaß / powiedzial Antoni Wielki: vbyway truch⸗ 
leie kiedy mu fie meznie opꝛzeß. Naoſtatek powiddálá / ñ 
taki być ma Sakon / iako roy pßczol / co iey Grzegorz świe 
ty pꝛʒez widzenie vkazal. ktore to pßczoly mieyſce (obie pꝛʒy⸗ 
zwoite do roboty obieraia: w towórzyftwie zgodnie Arte? 
rola oſobliwßego ndo inne máig. ktory abo nie ma za⸗ 
dla / 


“> Franćifzki Rzymianki. 

dlã / abo go nie v3ywa: d nigdy go nie odſtepuia / dle wielce 
Bánuia y poſtußne mufa: zadna nie pzożnuie: Eášoa ſwe⸗ 
go pilnuie: iedna dꝛugiey nie pꝛʒeßkadʒa: mieyſca nieod⸗ 
mieniaia bez wiel Eier pꝛʒycʒyny: kiedy mlodße ſtarßym vs 
ſtapic mußa / 43 Krol znak da / toz dopiro wychodʒa: á 
gddie fie on obꝛoci / 34 nim wßytkie: vmaͤrlego z alem my; 

noga: á innego ná to mieyſce wyſadʒaͤia. Tych enot why, 
tkich od pſczolek sioſtrom ſwoim czyć fie kaʒala roſtro⸗ 
pnay od Boga Miſtrzyni ćwiczóna y wyuczóna» 


ROZ DZ KA ß 
O Posłufżenftwie doskonałym. 
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Fráncifzki Rzymianki. 
ſcu ná modlitwie wola ſwoie ná Bofta ſpußczaiac trwaͤ⸗ 
ES ry widziala iakoby otwaͤrty on obzaz Panny nas wiet / 
Bey / ktory do Rosciolá wßedßdy zaͤwarty nalazla: a tez 
go / ktory iey ſynaczka brat / w poſtaci maͤlpy ßßetney oba⸗ 

| |zyłó. Takie poſtußenſtwo nagrodził iey wnetze D. Bog. 
bo Staͤroſta nie dlugo potym chcac z foba wziac Osiecte 3 
Rzymu wyieddaiac nie mógł tego dokaʒ a / y musiał te zë 
ftawic iz kon ná ktorego ie bylo wſadzono żadna miara 
iść niechciał : y gdy ie ktory wʒial za fiend kon / tal ze pofta 
pic konie ʒ mieyſca nie mogly. y tak fie w dobꝛym zdꝛowiu 

| bomótkiwrociło. Czym podobno Pan Bog dcial pokaͤ⸗ 

gac / i ono roſkazaͤnie Spowiednika 3 oſobliwego naͤtchnie 
nia iego bylo: á Sc ſie mu money tak trudney rzeczy poſtu⸗ 
ßenſtwo bárzo podobaͤlo. Drugi raz w ogun Wielkopia⸗ 
tkowy / gdy fie v tegoz Faplang vpꝛosila / weſpol 3 powin 
na ſwa iedna ná imie Waͤnnocya / taͤk ze nabożna/ do Ro. 
sciotá Krzyza s. w Jeruzaͤlem naͤzwaͤnego / gozie w ten 
dzien ieſt wielkie wßytkiego ludu nabozenſtwo / dla onego 
dꝛzewaͤ tak dꝛogiego / ygwozdzi Paͤnſkich / y napiſu nad 
nim pꝛzybitego. Roſkazal iey Spowiednik zeby tám idac 
y wracdiac fie na nikogo nie paͤtrzaͤla / ani oczu do ziemie 
ſpußczonych nie podnosila: ond tak to zaͤchowaͤla / Ze nás! 
wet ná dꝛodzʒe gdy pará baͤwolow / ktore w Rzymie zaͤw⸗ 
30y tót fa dzikie / ze ludzie poſpolicie pꝛʒed nimi vciekaͤt mus 
Ba/3 wielkim pedem bieglo: kaͤzdy chroniac fie vſtepo wal; 
niechcac roſkazaͤnia Spowiedniczego pꝛʒeſtapic / nic fie nie 
odſtepuac wpꝛoſt ßla / z wielkim niebeſpieczenſtwem / iaͤko 
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rozumieli ludzie / niewieoząc co Bog z nia vezynié miał. 
Abowiem 
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Vit; ako dwoie ſpokoynych 
iagniat mineli ia. Tak y wten czas poſtußenſtwa ſwego 
Swiddectwo od Boga miala: ktoremu tak wiele pꝛʒypiſd⸗ 
wala / że tes na znać naymnieyßy Pꝛzelozonych / choc y pꝛʒy 
fobie podezás nie byla (iako to wiec bywa w zaͤchwyceniu / 
gdzie czlowiek iar byſnyſty vtꝛaca) co iey kazano w ten czó8 
czyniła / chodzila / siedziaͤla / wßytko do ßczatku 3 wielkim 
podziwieniem tych / ktorzy pꝛzy tym bywali: y tót ſie zgola 
ſtawila / iako roſkazal Spowiednik. Duch iey pꝛzyuczyl 
fie byl iaͤk os do poſtuzenſtwa. bo ond fámá pꝛʒzyßedßy k foz 
bie nie paͤmietala ieſli co takowego czynila: abo ieſli iey co 
roſtãʒowano. Nakoniec kiedy iey Spewiednk ono mile 


\ 


obcowánie 3 Pánem Bogiem pꝛzerywat / pꝛzeſtawala ná 
tym / aͤcz z wielkim vtrapieniem fivoin. Jeßcze fie bytá 


pay meju wtey cnocie dobꝛze zaͤpꝛaͤwila: bo gdy icy do 
siebie za wolal / abo ktozkolwiek 3 czeladzi / iaͤko to m gó 
ſpodaͤrſtwie być musi / tudziez wßytko porzuciła : w moe 


dzila. 

Cʒaͤſu iednego cztery rázy mieyſce idno w Godʒinkaͤch 
poczynaͤla / á nigdy nie mogla fEończyć : tak iey pꝛʒerywa⸗ 
no: ale wrociwßy fieczwatty ras do ksiaʒek / on wierß / az 
do koncã przedpienia z tego mieyſca pocʒawßy gdsic pꝛze⸗ 
ſtala / złotem dopiſaͤny znaͤlaͤzla reta Anyelſta / iako iey to 
potym obiawil swiety Pawel Apoftot iey Patron. A to 
pifine y dꝛudzy widzieli. Inacẽ to / ze fie Pan Bog baͤrzley 


ta len EZ ee ewe r. wë ` Ah + A Ne 5 s: 


Frandéifzki Rzymianki. 
Eocha w poflugeńftwie / niż vo modlitwie 3 obꝛaͤza poſtu⸗ 
Benitwa :ybótzo ſie myla wtym} ktore mniemaͤia / że godzi 
fie im nie ſtuchac meżow ſwoich w rzeczy ſtußney / kiedy fie 
chca modlitwa zóbawidć/ 34 czym tez mato w nich dbo nic 
ßczerego nabozenſtwaͤ: ale tylko mara iaͤkas / y maß kara 
powierzchowna. Sioſtrom ſwoim Zakonnym powiddds 


la / i; przez poſtußenſtwo dꝛoga nakrotßa do do ffonalesci/ 


y do wiecznego kroleſtwaͤ. 

Tego zäsie czlowieka flan ktory nie ieſt po wolny (tác; 
ßym / 43a ʒdaͤniem ſwym idzie / podobienſtwem od Pawla 
8. vkazanym opifäls, Widziata ia oby czworakie kurza⸗ 
wy y paͤry / ktore duße zaͤrazaͤia / pierwßa naʒwaͤlg Ofzu- 
kaniem dꝛuga Kokotlivvoscigtrzecig Nie vmieietnoscig 
abo Nie vviãdomoscia, ofłótnia Zbytnia boidznig ktora 
duße dawi. Ztych zaͤs par ¿bo dymow / powſtaia cztery 
igEoby widtry/ ktore dußa iako mlynſtiem kolem obracdia/ 
tat dlugo iey pokoiu nie daͤiac / poti ſwego sania nie do, 
pnie. Jeden widtr zdálo fie iaͤk oby pꝛoch wzbudzal / y tak 
oczy Dune zaͤslepial: dꝛugi deßcz ſrogi przynosił aby Ou, 
ßĩe / ieſli fie ing byla co do poſtußenſtwaͤ ſblonila / odſtraͤßyl: 
trzeci widtr zawaͤrtke wzniecal / ktora wßytkie śmieci ʒbie⸗ 
rala: oſtatni zas nawólność y vtrapienie. Miedʒy onemi 
kurzawami / z ktorych widtry powſtawaly / widsidld dꝛze⸗ 
wo bórzo flábe; na nim ofobe iaͤkas w cuoney ßacie / é nos 
gi tat blaͤhe y cienkie / ito nac ienße laßcʒki: bzzuch iako co 
detego / y widtrem nabitego: pálce v reku wykrzywione: w 
fercu robactwaͤ rote: rdiniond papierowe: rece fáme pór 
gaminowe: miecz wreku / ktorym k (obie zmierza: ſmak w 
rzeczaͤch 


— u 


Zywota Swigtey | 
czeczóch polem rozny y rozmaity / a nic mu ſte nie podoba: 
geba krzywa / brood czarna rozezochrana / zeby dꝛobne á 
czarne: nie mogla ʒuc / ale tylko polykala. dla czego ʒoladek 


vſtawnie chory: vßy krecone / długie a niemal do ziemie | | 


ńióto ośle: oczy ponure: bꝛwi 3 zrzenicami zroſte: twarzʒ 
dwoiſta / glowd lyſa / á zawße Eu $iemi fpufczona : kiedy 
chciała poſtapic / wſtecz fie pochylala y powalaͤla: Byiá ſie 
iey paͤdala / zwlaßcʒa goy fie w czym zdaͤnia ſwego vſtepu⸗ 
(oc zwyćieżyć cheiala: na koniec trad po wßytkim ciele / nie 
bez bolesci: ná ſpowiedziach nic miánowicie / ale wßytko 
ogółem powiada / chcac fie vdac 34 pokorna: 4 taͤk we 
wßytkim iożie iaͤko nagorzey. Takiemei iey Bog podos 
bienſtwem czlowieka niepoſtußnego nießczescie vkazal. 


R OZ DZ LAL VII. 
O czyſtosci, y o innych poftę pkach. 


GA), Czkolwiek w malzenſtwie Francißka świeta 

À o żyła / wßaͤkze iaͤko poniewolnie pꝛaͤwie Bla za 
PY maż: tak poniewolnie ¿334 roſtazaͤniem ſpowie⸗ 
dnikowym dla obꝛzydzenia wielkiego powinnosci malzen⸗ 
ſkiey czynila doſyc: w ten czás iakoby ſie ʒapomindiac/ a po 
tym Erwig czeſtokroc 3rzuczátac. á fand 368 dobꝛowol nie 
ßtuke wiepzowiny wrzaca pod pachy ſobie klaͤdla / y sci⸗ 
ſkala: abo wezaca finota polemálá; ¿by y pómieć roſkoßy 
iakieykolwiek w fobie vmoꝛzyla. Czego teżmaż poſtrzegßy 
pꝛʒzed smierc ia ſwoia kilka lat żywot powsciagliwy s nia 
pꝛowadzic do smierci poſtanowil. A nie tylko to / ale iles 
kroc 


+ 
+ 


do Eosciold bierala / wktoꝛym niemal cáte Onitráwoilá. Ja | 
coiey | 


or 
411 


nym 


EEE coa, E 
Frandißki Rzymiánki. - 
nym Ara coli táb3e v s. Dietrá7 y $. Paͤwla. bo ku tym 
świetym naywietße nabozenſtwo miala: potym też do 8. 
Benedykta / y do s wietey Maͤryey Maͤgdaleny: y miaͤla 
wielki pozytek taͤrowego ku niem nabozenſtwa. Spo 
widddld fie dwaͤkroc w tydzien / we srzody y w ſobo⸗ 
ty: do ſtolu Bożego ná kazda Niedziele y świetó pꝛze⸗ 
š p 1 Es vs okaͤzo⸗ 


wysßey po 
duchowny wyklad 


Zywotswigtey 
3ey/ ktorym ſaͤma gorzółć/ pꝛedziuchno zaͤpalala. Za czym 
to bylo / że nie smieli ná nie nacierac / ktorzy fie wzlepßyc 

niechcieli: y tar iey ſtawa wedle byla: s imemizásiepotoy y| | 

milosc Chrzescianſta ʒaͤchowaͤla / y wielkie v nich pos 
"| |gónowóniemióła. Bo kto ſwego vſtapi / w cudze fie nie 
wdziera / latwie w pokoiu bedzie: ale oſobliwie Eto fie nie 
pꝛzeklada nad inne / y owßem poniża, Fóżoemu chce pfłużyć/ 

nikomu nie BFodzic/ áni fiepzzeciwić. 

ROZDZIAŁ VIII 
O męftwiey pokorze. 


Francifzki Rzymiankı. 


| | |ośczego lekaia / podeyzrzeniem y emramiem naͤrabiaig. 


Naͤ wola Boga ſpußcʒala fie iaͤkmiarʒ: y Spo wiedniko⸗ 
wi ſwemu zaͤlecala baͤrʒo / aby do tey enoty wiodl te / ktorzy 
fie vo nauke iego oddawaͤli: aby ſwey woley y zdaͤnia ſwe⸗ 
go wlaſnego nie trzymali: Sepp Oud w ʒdaniu ſwym byla 
into ślepóy glucha: Ażeby fie Fóżoy wiórował tych owu 
ſtowek / Chce, Niechcę. Opokorse3 Baty obcowaͤnia iey 
ſnaͤdnie fie domyslic / oprocs tego co fie wyżey napifälo. 
Abowiem nie wyciagala mesa ná ſtroie zbytnie: ale y poz 
ʒwolonych od niego nie vzywala / wiedząc dobꝛze iz nay⸗ 
pocciwßy (troy / Bialeyglowie im naſtkromnieyßy: co nie 
tylko Paͤwels. ale na feomote pan Chrzesciaͤnſtich y poga⸗ 
nie ʒdawna widgieli yzólecóli, Barzo trapilã tá iey połóż 
rá cʒaͤrty / dla tego ſie rozmaicie o nie kusili. Raz czterzey 

w ofobie ludzkiey pꝛzyßli Plánidiac fie iey 3 wielka vcci⸗ 
vooscia / yz s wiatobliwosci wychwaldiac: á oſobliwie s| 
tego ſtaͤtku y wytrwania w zaͤcʒetey flużbie Bozey: powie⸗ 
daigc że nic pꝛʒeciw niey nie mogli wiecey: á iaͤk o wßytkie 
ich zamyſty wniwecz obracálá: y głowy ná iey kolanach 

| Flaśćchcieli / tym znakiem rʒzkomo pazegrána ſwoie okaͤzu⸗ 
iac / á iey fie poddawaigc iaͤko s wietey. A to wßytko czyć 
nili / ¿by w niey ducha pꝛozney chwały wzniecili: ale ona 
poznawßy co zacz byli wʒgaͤrdʒila nimi: y lby ich wzdiem 
tlukla: á 3 wielka pokora ſerdecʒna Boga z wßytkie dos 
bꝛodzieyſtwaͤ tego wychwalala tak dlugo / 43 oni zdꝛay⸗ 
cy odeßli. Ina visa pꝛʒyßedl czaͤrt / iaͤko Spowiednik iey: 
y namawial aby mu wßytkie wiozenia powiediala / chcac 
ie rzkomo ſpiſac / ¿by po smierci iey paͤmiec ich nie zaͤgi⸗ 
nelá 


| Zywotswigtey 
nelá : ale aby Eu zbudowaniu miedzy ludsiepodáne byly: 
t temu aby fie piſac vczyla / dla wydaͤnia ksiag iaͤkich du⸗ 
chownych: lecz świeta poznawßy zdꝛayce ſtawila mu fie | 
iako byt godzien oſtroꝛ: wysmiala go: zeſtomocila: v 
plwata: á on zaͤwſtydzony obꝛocil fie w beſtyia / a roziaͤ⸗ 
oly por wal ia / y mocno osciáne ciſnal. N to do pokory 
należy/ iz taͤkiego vrodzénia bedac / y tak zacnego á doſtaͤte⸗ 
cʒnego mesa maͤiac / złość ſrebꝛa / perel / ani zadney dꝛogiey 
rzeczy nie vzywala: ná pꝛoſtey ſukience y to czarney pꝛzeſta⸗ 
waͤla / nie ná to aͤby ſie tym beſpieczniey meżowi pꝛzeciwia⸗ 
la / ale aby ia y (ind Bátá do pokory y poſtußenſtwa napo⸗ d 
minala : ktorych rzeczy gdzie nie maͤß / tám y napodleyße ó| | 
dʒienie v Dana Boga / y owßem ani vludʒi ceny nie ma. 
Oboid to nie dobꝛa / y ſtroy niepotrzebny nad {tan ſwoy / 
nad pꝛʒyſtoynosẽ / nad pꝛʒemozenie: Š czego fic y pogóńicy 
Medꝛeowie naͤsmiewali: kiedy ná ßaͤte / na perly / na bobꝛy / 
na mánelle/ y inne taͤkowe rzeczy / maͤletnosci pꝛzedawaͤc / 
abo zaͤſta wia ktoremu pꝛzychodzilo : y Gre tá meʒom bar, 
zo podeyśtzóna / iaͤko Chryʒoſtom s. napifal, z kad wieltie| | |; 
faſoly miedzy malzonkami Być muga. Bynaypoććiwfa / 
latwie fie wda wezłe mniemánie vbierániem zbytecznym. 
Ale y to nie dobꝛa ladaiako chodsic/ a meżowi pꝛzedſie glo⸗ 
we grysc: co fie owym tráfia / ktore dla tego aby im tym 
sinieley roſkazowaly rzkomo 3 naboʒenſtwa o ſtroie nic 
nie dbaia . Tam te meom od geby odeymuia: a te im wla⸗ 
dza y vczeiwosc powinna kradna. Fraͤncißka świeta 
wzgarda siebie ſamey bar ziey fie meżowi podła / niż dꝛugie 
ſtꝛoidmi cudzoziemſtiemi y nieoßacowaͤnemi. X goſpo⸗ 
) A i 


| 
| 
l 


w czyim | 


EN e? Pa 


Zywotswigtey 

w czym zaͤraz y pokorze / y vinartwienin/ y miłośći ſtuzyla. 

Esáfuiconego / gdy tak Bla ʒ dꝛewkami z Wannocya⸗ 
co iey tego nabozenſtwa pomagala: trófito fie ze ieden ʒa⸗ 
cny cʒzlowiek z iey powinowatych ß̃edl taz dꝛoga ku niey: 
Waͤnnocya to obaczywßy Bla bokiem tak miarkuiac / żeby 
ia od ocʒu powinnego zaͤkrye moglá: ale świeta Franci⸗ 
BEd ſama mu fie vkazala / niechcac ſie taͤic / y tamże fie ná vli⸗ 
cy dꝛewka polozywßy / znim pꝛzywitala: czaͤſem ofla dꝛew 
nan nakladßj przez miaſtopꝛowaͤdzila. Wied ial maż o tym 
wßytkim / ale naboʒenſtwo iey zrozumiawßy nic nie pꝛze⸗ 
BEaozał 3 Spowiednikiem rozmawiaiac o rzeczach wiel 
Eich / ktore Pan Bog nad nia pokazal / vżywólą flow liz 
chych / tatac ſie / y 34 nikcʒemna voaiac. Gdy o czym watpi⸗ 
la ná inßych 30ánie fie pußcʒaͤla. Wiele ludzi rato wald w 
chorobách modlitwa y rof dotykaniem: vo czym aby pꝛo⸗ 
żney chwahy / abo wielkiego rozumienia v ludzi nie miala / 
pżywółć oleyku iaͤkiego na choroby ich: aby znac data /e fie 
to niez dotknienia iey wróciło zdrowie / ále dla mocy oley⸗ 
ku onego. Przetoz kiedy iey dʒiek o wali vzdꝛowieni / pilno 


bedzie / ktory was fam vzdꝛowil: żeby ſwoia pokora dá 
powinney Bogu za ono vzdꝛowienie nie vwloczyla. 


obidwial / taͤk mawialaͤ / iak oby to nie iey/ale komu innemu 


pokora wyrzadzaͤla: á pꝛʒy kaͤplaniech ledwie smiaͤla ſlo⸗ 
wo pꝛʒemowiẽ: potykaiac fie z Spowiednikiem ſwoim⸗ 


abo y 3 innemi kaplany / ná iedno Foland pꝛzyklekaͤla: oczy | 
Zu! 


ienápomináiac/mowilá: Niech Pan Bog pochwalony 


O tych też czeczóch / ktore iey Pan Bog w zaͤchwyceniu 


pokaʒowano. Ofobom duchownym yécivoosé 3 wielte | 


| 


Francifzki Rzymianki. 
Eu ʒiemi / y glewe niſko ſchylatac / onych pozdꝛawiaͤla. Sm 
fie nie inácsey kazala / y ſa ma smalá iedno grzeßnica: gno⸗ 
ien grzechu y pomieciami / rynßtokiem plugawym / y inne⸗ 
mi bóczo nikcʒemnemi nazwiſkaͤmi / nie dla obludy iaͤkiey / 
ale z fered ßczerego / iz tak o fobie find rozumiała. | 


ROZDZIAŁ IN 


O pokutach y vmartwieniu. 


LOW 2303 wßytek żywot ſwoy / raz tylo ná dzien poz 
IN Earmbzdla / chyba kiedy iey Spowiednik pꝛzyka⸗ 
zal / lecie ʒwlaßcʒa dla ochłodzenia iaͤblko / abo 
troche ſalaty wieczór zieść: ale to rʒadko bárzo. Wing 
taͤkze nigdy nie piiala / ale wode: nie 3eby go pié nie mogla z 
pꝛʒyrodzenia / ale z dobꝛey woley ſwey od niego ſie odeymu⸗ 
iac: ſnadʒ na ono pomniac /15 iaͤo 8, Hieronym nápifal: 
Chryſtuſowaͤ ſtuga wind fie bársiey ſtrzedz ma nizli truci⸗ 
ʒny. ryb nie tylo swiezych / ale ani ſuchych / ani ſolonych ni⸗ 
gdy nie v3ywálá: take ani kurcʒat / ani iaiec / choc y m cho, 
tobie: cukru y adney rzeczy ſlodkiey⸗ abo koßtownie 347 
pıawioney nie (EoBtowdla : lekarſtwa żadnego w boro, 
bach nie bꝛala: mieſa pofpolitego troBecste / y to ʒã nie wolg 
iddld. Potráwá iey codzienna ſalata iaka abo iarzynka 3 
fola tylko / bez ʒadney inney omaͤſty: 3 korzeniem nigdy: ile, 
troć wdom żebzat pꝛʒyßedlʒ koßem pꝛoßgc o chleb wyimo⸗ 
wild ʒ iego koßã naczerſtwieyßg Btute dla siebie: iemu 
świeżego daͤleko wiecey oddawala. Od tego martwienia 
(mát zepfowóny miaͤla tab oálece / de ſtodkoli gorzkoli ros | 
zeznac 


D 
+ 


+ 


Frandifzki Rzymianki. | 


ROZDZIAŁ X. 
O Milosciswigtey. 


we ſtaranie pilne ototo chorych y pbogich miata: Bpitale 
| nawie” 


Zywot swiętey 

nã wiedʒalã: (amd dla nich w domu gotowala: nie iako 
Hola cudzych / dle iako dla dzieci wlaſnych / to ieſt de ſtaͤtkiem / 
ochedożnie / y taͤkie rzeczy ktoreby chec do iedzenia czyniły / 
iako to Konfekty rozmaͤite / Cukry / y inne payfináti y 0207 
gie lekarſtwa: y ʒnac bylo w niey wiáre żywa / ktora ia w 
tym vpewniala / ze to Chryſtuſowi / á nie komu inßemu 
czyniłó. Ale daleko wiecey kiedy ſama dla nich nosila / abo 
ná osle promddsild dꝛwaã abo iaͤlmuzne zbierala. iako ſie to 
nã innym mieyſcu powiedzialo: reba fwa dore karmila: y 
żeby nie ſchodzili bez Sakramentow swietych pꝛzeſtrzega⸗ 
la. na co iuż Esicozá oſobnego koßtem ſwoim chomdld. 

YO gpitalu świetey Cecyliey iednego cʒaſu znalazßy nies 
wiaͤſte vboga/feborzálo/3 Boſkiego obiáwienia poznaͤla 
iż beid zaͤdusita ſynaczka. Te ond pierwey ná ſpowiedz 
namowila / toz dopiro zdꝛo wie cieleſne opaͤtrʒyla. Bo iá 
ko zacnieyßa ieſt dußa niz cialo: tak pier wße ſtaͤraͤnie ma 
być o duße niż ociáto. Przeto fie vſtawicznie modlilg 34 
nawrocenie grzeßnych: Lee obfite wylewaͤla: w piersi bila 
piescia: cialo ſwe trapila / zaluiac bar zo tych co ſie dyaͤbel⸗ 
(Ein ʒdꝛaͤdom opꝛzec nie pmieią : barsiey to ig obchodzilo / 
niż te trudy ktoremi ſie trudʒila. Ta rzecza iaͤko wiele z pas 
ßczeki ſmokowi piekielnemu wydzierala; tak też okrutny 
iad iego przeciw fobieználá: age icone iuż kondiacaz nież 
befpieczeńftwa zbawienia v Boga pprosild / że 03010 wid, 
la: dla popꝛawy żywota dwa cʒarci plecionemi Zelami 
ſtodze ig vsiekli y zkatowali /y potym z nią iaͤwnie a geſto 
walczyli / iaͤko daͤley obaczyß. Ç 


Kee REWANZ A 
ROZ 


Francifzki Rzymianki. | SS, 


ROZDZIAŁ XL 
O Modlitwie y obiawieniu rozmäitym. 


SĘ Xwot iey wßytek flußnie modlitwa nózwóć mo⸗ 
a em: od Ożiećińftwó az do śmierci pawie vſtaͤwi⸗ 
2) esniená modlitwie trwaͤlã. Czeftotroc pꝛʒy żegna: 
r3 fie ieyisko flonce promie 
ono okno wlepiwßy pꝛzez 
Sie 


ná s. Ewaͤngeli 
rie tego zywota byla / od 
żele w nim widziala / czego⸗ 


ogodnego / 
ko 
Kosciele / godzin dwie yt 
iglami nie dobudzil: rece iá 
Sila nie daly fie rozerwaͤc. 
tylko mieniło y pod ten czas. ia 
no: podczas wargaͤmi tylko rußsls : y flyBano ia rozma⸗ 
wiótaca 3 Pawlem s. 3 Chryſtuſem Pánem tak vpꝛʒeymie 
rozmawiala w kaͤddym zachwyceniu ze to wypiſac trudno. 
Czófem taͤkimi krotkimi flowy ʒaͤſtychnac bylo: Panie / de⸗ 
those odchodziß: O Panic moy tótże rychto? Paͤnie / ach 
E czemu 


U 


. . LywotaSwigtey ` 
cʒemu mie cheeß zgubic? á Eiebyš Danie? Ach mnie / kiedyz 
¡vozdy + á potiż mnie namilßy? y inne tym podobne. by 
obfite na modlitwie tat iey ſnadnie bylo / Ze wſpomniawßy 
ná grzechy ſwoie / dbo ná mete Chryſtuſo we / zaraz ſie nimi 
ʒaͤle wald: a nawiecey pomagaͤlo iey do tego vwazaͤnie pos 
dlosci ſwoiey / á dobꝛoci Dosey. A gdy iey Spowiednik 
radsil / aby by haͤmo waͤla / żeby wzroku nie popſowaly / 
powiedziala: abo niewieß oycze iaͤko wielkie grzechy mote? 
Acʒ on wiedzac iey ſumnienie / Gite nigdy grzechem smier⸗ 
telnym nie 3mázalá/ mówił: Oro ia biore wßytkie grzechy 
twoie na fe. 

Riedy o boléch Páná Chryſtuſowych rozmyśldłć ;też w 
fobie czula: kiedy o pꝛzebiciu raf iego / czułą bol wrefu 
ſwoich:kiedy o głowie vkoronowaͤney weternie / take bole⸗ 
nie głowy miaͤla:y táť w ten cʒaͤs nie mogla temi cʒzlonkami 
wladnac / o ktorych w Chryſtusie myslila: á co dziwniey⸗ 
Ba myslac o pꝛʒeklociu boku iego / 3 wielkim bolem iey z bo⸗ 
ku ciekla wodka idtaś / tak Zeig vſtawicʒnie chuſtami oſu⸗ 
Bac musiala / y trwaͤlo to dlugo. 43 w ośnilat przed smier⸗ | 
cia w Ożień Bożego Naͤrodzenia po pꝛʒyſtepowaͤniu vyz 
żczółć DánnenaswietBa Hanidiaca ſie niſko ſyno wi ſwe⸗ 
mu; á on wziawßy wodyʒ bliſkiey ſtudzienki (bo to bylo 
w Rosciele P. Maͤryey 34 Tybrem rzeka) wonney bárzo/ 
za kropit bol świetey Franc ißce. gdʒie zaraz nie czuiac fie 
za wo lala: Juzemei zdꝛowaͤ. Widziala iaͤko raͤnom Chry⸗ 
ſtuſowym w ele iego pozoſtalym w niebie swieci vócis 
wosẽ wytzadzdia: a iaͤko z tych ran promienie wynikaia y 
rozmaicie fie ludziom rozmaitym vżyczóią. Widyrodia 
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Sr Zy wot swigtey 
nagaia. Gdy kogo nie moga pꝛʒekonac / przychodza im 


pꝛawddie / ale fie nie tak lekaͤig: tótze też gdy Eto pomieni 
CTroyce pꝛʒenaswietßa / Chryſtuſa Dong / Duchá swiete⸗ 
go / Panne Maͤrya / letóia ſie dle nie czynia taͤkiey vẽciwo⸗ 
Sci. Swieci zaͤs wniebie taͤk ludzie into Anyolowie / iaͤ⸗ 
koʒkolwiek ie pomieniaͤia tu na świecie / wielka temu imie 
niowi veciwosc wyrzadzaͤig. 

Boy fie w komorce ſwoiey modlila / przed vkrzydowa⸗ 
nym / ſkinat nd nie Pan reta pꝛawa / aby fie pzzyftapiłć bliv 
sey. Co gdy vczynitã / laͤſtawie ia pꝛzyial ſtowy vcießne⸗ 
mi. y połazał obza3 taki poſtußenſtwa: Na cʒworograni⸗ 
{tym kamieniu / dbo poſtumencie / ſtalycztery Fold kolo fila, 
ru mocnego / tancuchómi zelaznemi do niego pꝛzypiete: ná 
iednym Fole naͤpiſano: Chcę, Niechcę. na dꝛugim: 
Chcę fig w rzeczach fvvych popifäc nieledäiäko : ale fig 


Fráncifzki Rzymiánki. 

42 vve ćmę mole toczę: na trzecim: Biegam izukáiac tege 
co iuz mam :änievviem czego mam chciec : ná c3wartyi. 
Zadam czego miec nie mogę. Na táncuchách napify/ na 
kazdym inny: Po KORA, ten pierwße; Czyltosc, ten wto⸗ 
res Nädzieiä, ten trzecie Foto; Madiosc, ten oſtaͤtnie trzy⸗ 
mal. ná filarze zas Meznosc. A wzgore ftat oltarz pieknie 
pbzóny: pꝛʒednim naͤkoniec ofobá iakas poſtußenſtwaͤ (me 
go ſpꝛaͤwe Bogu oddaiaca w koronie 3 rubinu / 3 kaͤrbun⸗ 
tu / z Bafiru / y dyaͤmentu. Ten obꝛaz to znóczył/ iz poſtu⸗ 
ßenſtwo cnot innych wiele w fobie ʒaͤmyka. wßytkie zadze 
nieporzadne człowiecze menie wia zac y niewolac ie ¿by 
gory nie mialy. Za co wielka nagroda w niebie temu / Eto 
fie poſtußnym naydzie. 

Juzem tucheial ten Rozdzial ſkonczyẽ / ale mi nie dopu⸗ 
sci poratowaͤnie Rosciolá $. 3 ktorym w iego zamießkaͤch 
pꝛzyſpiala: iako fietozóraz ná początku ndinientto. 

e ſnie raz vkazal iey Pan Bog ofobe bialeygtowy Dä: 
teczney /a bárzo vrodziwey / ktoꝛa ond być oblubienice Chry⸗ 
ſtuſdwa Rościoł iego swiety z dʒiwney wſpanialosci po 
znółó: ono ia olbrzymi ſrodzy oblegli y wyglaͤd ie cheieli: 
ás fie Francißka świeta 3 wielkiego vzalenia porzuciwßy 
ná ʒiemie n goraca modlitwe vdala: y tak ia od niepꝛʒyia⸗ 
ciot wyzwolilã: ktorzy nie inßy byli / iedno oni Swietokꝛad⸗ 
cy / buntownicy / y odßczepiency falßywe papieże pꝛawdzi⸗ 
wych odſtepuiac ſtaͤwiacy / y3temiż nowo vtworzonemi 
papieżytómi. Dꝛuga raʒa ss. Patronowie icy Pawel Apo⸗ 
ſtot / Benedykt / y Marya Magdalena / w widzeniu n Ápos 
minali ia / aby fiend vblaganie gniewu Bożego y ia 
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| Zuywot swiętey 

iego oddalenie iuz iuz nad Rzymem wißacego pilnie y go⸗ 
recey na modlitwe vdaͤla. Co gdy vczynila ʒwielka v sil⸗ 
noscia / obaczyla iz fle iuż one pioruny y poſtrzaly gniewu 
Bożego gdsie indzie obzocily. 

| Naͤoſtatek w roBn 14 3 2. kiedy iuz mieli zgófnać odßcze⸗ 
piency / Swiety Tomaß Apoftol pzez ſen iey roſtazal / aby 
pzez ſwego Spowiednika wſkaʒala do Papieda / aby fie 
w czyim bedzie mogt/E Sborowi Bózyleyfkiemu pꝛzychylal / 
dla zabiegenia zamießEom nowym y niepokoiom: á to pꝛʒez 


| luożie vezone y bogoboyne vchwaly iego 3 Kaͤrdynalami 


roſtrzeſuigc: gdyz tak luożiom poſtepowaẽ z ludzmi pzzyć 
ſtoi / y wola Boa ieſt. Vcʒynila ona iaͤko iey roſtazano: 
vſtuchal y Dapież Eugenius: y dla tego niektore vchwaly 
Zboru onego poważnośćia ſwoia pochwalił. a co wielßg 
Benedykt 8. iaſnie iey to opowiedział: iż ia Bog dla zbó? 
wienia luoztiego onego czaͤſu tak burzliwego y nieſpokoy⸗ 
nego pofłał : pEńzuiaciey powinnoséEroramiálá ná fobie) 
aby fie vsilnie ná porótowónie trudnosci onych pońłó, 
Co nie Bedźie nikomu niepodobno ku wierzeniu / kiedy ſo⸗ 
bie wſpomni / ido Bog wßechmogacy ná naciezBe pe? 
wzbudzał one Heſtery / Judyty / Debory / pꝛzez ktore tät 
wielkich rzeczy / y meznym ſercem ſtraͤßnych ¿Lácniusieñto 
dokazal. d zwlaßcza iz iemu / ktory niebzółuie ofobómi / 
wßyptko 34 iedno / badz to pꝛʒez meſka plec / bad pꝛʒez bialo⸗ 
glowſka / móieftat ſwoy abo opótzność ludziom pokaze. 


Francifzki Rzymianki. 
RÓŻDZILAŁ MLE 


O Czyscu, iako go widźiała święta Fráncilzká. 


¿ES Oona y ſtußnaz tych rzeczy ktore iey Pan Bog por 
| t Fazal fain przez ſie / owe naywiecey opifác / ktore 
` OF tu pożyttowi poſpolitemu naywiecey fluża + acz y 
ztych / iako yz pꝛzeßlych dofycfie okaze / iako zaͤwaͤrta pꝛzy⸗ 
iazn bylá miedzy Bogiem / a ta świeta Panig. YO cyscu 
tedy / ktory ond mieyſcem Naͤdzieie zwaͤla / tr3y rogne miey⸗ 
feá widzals / iedno nad dꝛugie y glebße / y ciezße. YO nas 
glebßym pofpolicie po siedmi lat 34 Eo3dy grzech smiertel⸗ 
ny pokutuia / aczkolwiek mak vlenie 34 przyczyna swie⸗ 
tych / yludzi ießeʒe tu yiacych / mie waig. Przed tymże mieyo ` 
fem po lewey ſtronie czaͤrci / ktorzy dupe one w ciele beda⸗ 
ce kusili / wymiataia na oczy / ako Stworzyciela ſwego 
obꝛaʒaly á ráczey em ich podußczeniu / a nisi Boſkiemu 
pꝛzykazaniu poſtußne byly. Czym niepomótu meti im pꝛʒy⸗ 
cʒynia ta. VO tych tat cießkich mekach vſtaͤwicznie wolaig 
daloſnym gloſem / y pokornym; O Bode dobꝛotliwy / y mi 
losierny: miłośiero$ia/ milosierdzia. Tog iakim nabozen⸗ 
ſtwem one woldig/ nikt pomyślić o tym nie mode. 3 taͤko⸗ 
mego wołania máig pocieche / znaͤiac dobꝛoc y milosierdzie 
panſkie przy ſpꝛawiedliwosci tego nad ſoba. WPytkie vozas 
iem iedna dꝛugiey grzechy wiedza ;: á snátac i ſtuß nie dier: 
pia pzeftóia ná ſpꝛawiedliwe sci Boſkiey / tym fe cieBac / 
że pꝛzecie 3 mak onych doftáng odpocznienia wiecznego, 
Wm ießcze mieyſcu ná ſamem ſpodzie fa kaplani; naͤd ni | 
1 mi inßy 


| 
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ini inßy duchowni nie Fáplani ießcze: ná wierzchu swietcy 
wielce grzeßni. Cond ſpodzie / nawiecey cicrpia: mniey 
srʒedni / namniey wyżgy: acz y tych / iako ſie rzeklo / niezno⸗ 
sne ſa meki. Bo des kaͤplani mniey grzeßa pofpolicie niż 
s wietcy / iednak ze tak wielka godnoscia od Pana Boga 
pczczeni bedac nie Bánowáli a fie nie wiaruiac 
iako bylo trzeba: y ze wietßa mieli o rzeczád) wiádomosé / 


niż inni : dla tego ſtußnie wiecey niz inni cierpia. Tam też 
poznala duße kaplana iednego / ktory 3⁄4 to tylo ná ono 
mieyſce był (Eazóny / iz to iadal / y tedy / czego/ y kiedy mu ſie 
zabóżyło. Srzednie mieyſce Czyscu / taͤk ze ná troie podzie⸗ 
lone wid3i4tá: ná (podste żimnego baͤrʒo lodu wielkosc: 
nad nim finotá 3 oleiem wrzaca barzo / yz innymi czeczómi 
do mak bárzo ſpoſobnemi pomießaͤna: ná wierzchu cos iá 


koby krußec roſpußczony. Do tego tedy mieyſca z glebße⸗ 
go / za kaͤzdy grzech śmiettelny po siedmi lat wytrwawßy / 
pꝛzychodza duße. Tam ieſt Anyolow 38. ktorzy ie badź to 
3 glebiey / badz też pꝛoſto z tego s wiata pꝛzychodzace Dart 
muia ʒ wielka miloscia: d vſtawnie z iednego mieyſca ná 
dꝛugie pꝛʒenoßa razdo lodu: dꝛugi w one olcie / ſnoly / y 
inße rzeczy wrʒace: tezeći w ten krußcowy iakoby ogień. 
Tu po piaci lat ʒa kaʒdy grzech śmiertelny Cierpieć máig: 
ieżeli im nie bedźie pꝛʒez ratunki ludzi żywych abo innych 
swietych fErocono. Jednak tu lzeyße metí: napꝛzod dla 
s wiatla / ktorego ná Sole nie maß. dꝛuga i tu czartow nie 
wida / śni wyrzucania grzechow nie flychac: ale vſtaͤwi⸗ 
czniewychwalóia milosierdzie Paͤnſkie nad (ebe, 
| Powiadala / iż co tu czynim á ktora duße miónowiciej 
a to Al 


FrandifzkiRzymianki. 
to iey tám bórżiey pomaga: iednak y dꝛugie z tego pomt 


ſmaia / iaͤro y my : a iezeli iuz ieſt w niebie / to inßym dußon. 
innego ratunku nie maiacym / y nam ſamym idzie w pożytek: 


ieżeli zaͤs ieſt w pickle ten / 34 kogo fie tu modlim y fraͤſuiem / 
roʒzumieiac iż ieſt w Czyścu / to nam ſaͤmym tylko pomos 


leno. y tak nigdy nie tracim modlac ſie za vmaͤrle / o ktorych 


dbo potepieniu dbo Bezesciunie wiemy. 

flawyżge mieyſce Czyscu / ktore Oczyscienia zowig / ma 
wielkie zrʒodlo rzeki bárzo cudney: do tego 3 onych dwu / 
abo tez y pꝛoſto 3 tego zywotaͤ / duße iu; wypoleꝛowaͤne 3 
grzechów 34 pomoca Anyelfta przychodza: gdʒie ie w rzece 
barsiey na ochlode niż ná vtrapienie zaͤnurʒaͤig / y Anyolom 
firożom oddawaͤia: ktorzy ie z wielkim weſelem do nieba 
pꝛowaͤdza pꝛzez wßytkie poczty Anyelſkie / gdzie ie z wielka 
vcciwosciq witaͤia; é nabarziey w onym pocscte / w Ero, 
tym poſtaͤwione byé máig. barzo bowiem Panu Bogu 34 
dobꝛodzieyſtwo zbaͤwionym vczynione oni swieci Anyo 
lo wie dʒiek uig. A tát wielka chwała Boguy pociechá Anz 
yolom swietym / gdy fies Czysca duße Se pꝛzenoßg. 


R O E DZ IA XIII. 
O Piekle y mekach ego. 


al” Oepuioc raz od nießporney godziny az do kom⸗ 
j _ piety odßedßy od siebie / od Rdfald s. Anyola do 
;̊piekla w duchu zapꝛowaͤdzona byla: co tam wi, 
dziala / ſamaz Spo wiednikowi ſwemu ßeroko wypowie, 
dzigila: my tylo kilka rzeczy pꝛzednieyßych poloʒemy: w 
= $ tyin ie? 


ANA 


| | Zywot swigtey 
tym ieonać czytelnika pꝛzeſtrzegaiac / aby nie roʒumial / iaͤ⸗ 
ko w pꝛzeßlych tá y w tych mieyſcaͤch / ze tám tak wlaſnie 
ieſt / iako ſie tu piße: ale ze Bog przez podobienſtwaͤ meti 
one tak pokaʒuie / iako ie czlowiek naſnaͤdniey poiac może, 
Boy ciala duß om pꝛzypiſuia y mieyſc rozmáitosé / znóczy 
ſie wielkosc yrozmaitosc karania / ktore tat duße trapi / idz 
toby ciala ʒyiace.gdyz my ináczey o tych rzeczach / ktoryche⸗ 
(ny okiem śmiertelnym niezayśczeli / mowić nie viniemy/ 
ani myslic. Mieyſce tedy gdzie Pieklo ieſt / napis tabi mite: 


+ 
+ 


Wielka bolescia odnawiaia: coznámi ie / y 

roſpalonemi / a do glowj pꝛzebiidia / y widlaͤmi rozdzieꝛaͤie 
Tómżelichwiacze idEoby rosciagnione: pálce im / ktorem 
pieniadze liczyli / ińto świece gorzaͤly: złoto im y ſrebro 
rozpußczone w gaͤrdla lano. Bluzniercom wywloczono 
iezyki: y ná weglu zarzyſtym ſkwarzono: d w geby oley 
wrzacy im lano. od ktorego bolu dopier oz wiecey bluzni⸗ 
li. dꝛayce / ſerce z nich wydaͤrßy / w ſmole wrzacey ſmnazo⸗ 
no. Mezoboyce w kotlaͤch krwie pełnych warzone, KE 
tómtad w sine bárzo wode pꝛʒemiatano. Tos fie dʒialo 
niewiaͤſtom / ktore vinyslnie dziatki potracily. Wykleci⸗ 
ktorzy w klatwie pomarli/ od ſnoka / pay ktorym tuosies 
siedzieli / roz naicie vtrapieni bert, Żył tám ia oby Lew 
miedsiány roſpalony: paͤßczeka bꝛzytew oſtrych pelna: á 
besuch gádiiny plugawey / á iaͤde witey: w te paͤßczeke 3 
wyſoka wpadáli / ktorzy ſie godnosci dopinali nieporza⸗ 
onie: á gdy iuż w brzuch wpaͤdli / czaͤrci ie oſekaͤmi z niego 
wyćiągóliy po bꝛʒytwach wloczyli. Gniewliwe na weżu 
miedzianym roſpalonym Fiddsiono: lakomcom waz ich 
ſerce zawße gryʒt: ogonem w gebe bit: á czaͤrci grzebienia⸗ 
mizeláznemi roſpalonymi dꝛaͤpali: potym w ſtudnie glebo⸗ 
Be zmiótóli / w ktorych złoto y ſrebꝛo wrzaͤlo roſpußczone. 
Zaͤzdꝛosciwi Siedsieli ſpusciwßy głowy) rece tamiac : ſeree 
im take waz gryzt/ y ĩyie / 34 ktore ie czaͤrci dawili: y ſerce 
zelazem ſrogun Eráiáli: plugaſtwem ſpꝛoſnym Bpecili / y w 
nim nurʒaͤli. Gnusni y ofpdlind cʒzworograniſtym kaͤmie⸗ 
niu goracym geſto podlubanym oguiá zar zyſtego pelnym / 
sicdzieli : cʒaͤrci ie y tám y fám wloczyli po onych weglaͤch / 
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È 


no: ieʒyk y ferce wywloczono. Spowiedniki złe podrás 
binie wyſokiey bꝛzytwaͤmi ogniſtemi naͤtknioney wloczo⸗ 
io d 


néifzkiRzymidnki. — ..... 


gniſta Báta ſpꝛoſna odzie wano: 34 chctwosé pieniedzy 


O Pokufach ywoynach z fzatany. 


, CS silá fie powiedsidto o tym / co iey Bog nad os! | 
byczay pofpolity pokazowal: y wiecey ſie daͤleko 
tak ich czeczy powiedziećmogło : icdnak iz daleko 
znacznieyßa enota w ćietpliwośći / ánizli w pociechaͤch. 
dla tego trzeba pokaͤzac / iaͤko wiele ta świeta meczennica 
beze krwie veierpiala. Oprocz tego / ze iako inni ludzie pꝛzy⸗ 
gedy pꝛʒzypadaiace y cießkie bárzo ponosile o czym dawno 
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Frantifzki Rzymianki. ` | | 

Tedwie vleczono. Dziwne to było vraczenie Boſkie; ale 
też oná viniálá tego nachwale Boża y ná wzlepßenie ſwe 
ie vżywóć: myfiny y mnieyßych niegodni dla wielkiey 
niewdziecznosci naͤßey. Ʒ nia zaͤsie dla tego to Bog wße⸗ 
chmogacy ſpꝛaͤwit aby ta / ktora czaͤrei widomie ßpetno⸗ 
sc ia (moig vſtawicznie ſtraͤßyli / z widomey obecnosci Un, 
yelſkiey ochlode y pocieche miata, Ten mieta moe miał 
nad ezárty niż pier wßy: y ná odpedzenie ich nie rußal glo: 
wa / iaͤko taͤm ten: acz go ond niesawße widywaͤla. De 
lwiedzmyf tedy co ona od cʒaͤrtow cierpiala. Same ich 

twarzy tát iey ſtraͤßne byly / ze pꝛaͤwie vmierala:dla tego sé; 
palálá gromnice / yz nig chodzila w nocy: ale tey ia czótt 

z reku wydzieral / pokazuiac (Kto iey nienawidziat / iz nie 
mogł pa3y niey tak wide bꝛoic. 

Aze poczne od tego czaͤſu / kiedy ießcze 34 mezem była: 
raz gdy iey ma chorzat / ktorego pilnuiac ná ſtronie bar, 
żiey o Dónu Bogu / niżli o ſpaͤniu myslac / nie daͤleko leza⸗ 
ta: ʒa nogi ia / y za głowe wziawßy ßaͤtan wyſoko z ło. 
ka podnioſt / y naͤziemie ſpuscil. 34d:3al gmóch wßytek: 
ma pꝛʒzeſtraßony Erzytnał / pytdiac coby to bylo: lecʒ ond 
taiac wßytkiego cichuczko ſie na łożto fwe 3 eießkoscia pow 
tożywBy/ co innego mowiac pytanie mezowe w inße obꝛo⸗ 

cilá. Drugi tas take Bätan porwał ia w nocy / yz ganku 
ná vlice wywiesil / zaͤ wichy ia tylko dzierzac / a toſtraceniem 

o ziemie ſtraͤßat: lecz gdy ond niedbala w Bogu vfólac / 
34 Bofta opatrʒnoscia naͤlaʒla fie ná mieyſcu beſpieczʒnym. 

„Gdy ſußyla ścierki dlategoz che rego n:ešá / przygło do 

Ime Fila cʒartow iako Zakonnicy nifko fie iey Etániéiac y 

pozdꝛa⸗ 


| | Zywot świętey 
_ pozdzawidiac: ale ie ona poznała y ze ftomota odpáwita: 
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Frandifzki Rzymianki. ` | | 
weintiasytami sĩełli / y vdawiẽ cheieli nakoniec / a te ſtre 
on widomy odpedzikl. Raz wia wßy Anyelfta oſobe vka 
zał fie iey mieniac być iednymz onych / ktore w niebie wiz 
dziala w ʒaͤchwyceniu: powieddiac iz fie bez potrzeby v- . 
czynkami dobꝛemi bawi / gdyz pewnie a pewnie ieſt 3 liczby 
potepionych. W tym mu ond w oczy plunela niegczeście| 
iego zórzucńiąc: á on w Eotd fie morſtiego pzzemieniwpy| | 
zaͤwſtydzony odbiezal ſmutek iaͤkis ná nie pꝛʒepusciwßy. 
Innego czófu osm ich pꝛzyßlo po mniftu taͤk e pochle⸗ 
buiac: é$ widʒac ze iey to nic nie obchodzi ẽiſnal ieden we) ` 
3á na nie; ktorego ond meznie vchwyciels / ysciſnela: oni 
rzucili y dꝛugiego o kilu głowóch / á wtym ie Anyol wy⸗ 
gnats tamże fie iey vkazal Pawel s. Apoſtol / y zaͤlecal Anz 
lyolowi/ aby pilnym ſtrozem iey byt. Miaͤla też to świeta 
Fraͤncißka / ze aͤni zapaͤchu cebule znieść nie moglaͤ: czaͤrt 
chcac ia w tym vdꝛeczyẽ / gdy fie modlila pꝛʒyßedt w ludz⸗ 
kiey poſtawie mdiac wielka cebule w rekuꝛ:te roſtaꝛßj twa: 
wßytke świetey Franc ißce naͤtarl mocno: á oſtatek w gebej 
wetkal: to zrobiwßy poczał icy Zórtowóć / kuglowaͤc / po 
chlebo wal: dle go ſtaͤtecʒnym wytrwaͤniem ná modlitwie 
odpedzila. Porwawßy ia raz wEomin / gdzie popiołu |: 
wiele bylo / wrzucili: y w nim ia waláli; y wgebetkali tak 
dlugo / az dꝛuga Zakonniczkaͤ on grzmot vſtyßawßy pay. : 
ßla / y zaͤkolataͤta. Swieta Fraͤncißka chcac dluzey wy⸗ 
trwaẽ / gebe zaͤtkana maͤiac / odpowiedz ala iaͤro mogla: 
Niech bedźie Bog pochwalon / dleé teraz otworzyć nie mos 
ge, A ßatani zaͤraz veiekli: tak zbita barzo / z popiolu wy⸗ 
debßy fie otworzyła: ale zaͤraz musica ig ona towarzy⸗ i 
= | Brá 3 | 


E 


| |. ZywotaŚwiętey ` 

BES 3 popiołu iaEoEolwiet ochedozywßy na loʒku położyć ⸗ 
dla zmordowónia y ſtluczenia: iednak fercem nie vſtraßo⸗ 
nym mowild oney to sieſtrze: Bożeć odpuść miła sioſtro / 
cos to czyniła Z Jam cheiaͤla widziec koniec tey walki / 
krora iuż od trzech godzin trwaͤla; á tys mi ia pꝛʒer waͤla. 
Bowiem to mieli wzwycʒaiu czaͤrci trapiac ia / 13 gdy to 
tto pobaczyl / abo poſtyßal / ze cos cierpiaͤla / dbo w ten czas 
do niey pꝛʒemowil / zaͤraz vciekali. Ona gdy mogla pzyść 
do tego Fiedy fie iey czórći vkaͤzowali / kropila fie woda 
gs wiecona: świece gromniczna / iaͤko qoy grzmialo / ʒaͤpa⸗ 
lala. Powiedala to / ze iey nie bylo nic cie ego / iaͤko Bar 
tan choc w cudzey poftáci wiożieć : y woldtaby byla na 
ten czas w idkim ogniſtym piecu być za waͤrta. glos ich táť 
fain ſtraßny byt, iaͤko piorunow y ftogich gromow. C34 


fu iednego ʒaͤpꝛowaͤdʒonã byla w duchu ku pieklu od nies 
Gporney godziny / az do komplety / aby paͤtrzaͤla ná te co 
tam ſa / y na to co taͤm cierpia. Ta krotka cbmilá ʒdaͤlãa fie 
iey bárzo dluga dla ſproſnosci y bꝛzydkosci / ktore czynili 
cʒaͤrci / pie 3núnifa. Slowa iey w taͤkich rázách te bys 


wóły: O LE svmoyy tótuy ty mie / pꝛzybadz Boże: w imie 
twoie zbaw mie. Inala ie / z ktorego pocztu ktory wypadł: 
widywata ia ko finutno odchadzali od niey pꝛʒekonaͤni. dla 
tego na potym zadnego lekaͤrſtwaͤ nd odpedzenie ich nie v3ys 
wald. Takimi y inßemi nie przeliczonemi ßtukami ia pos 
tonóć chcieli, dle ond vʒbꝛoiona vfnoscia opatrznosci Dos; 
ſkiey nigdy im pociechy nie data. Ale iuz o tym doſyc. 


gł 
PAO Z- 


ROZDZIAŁ XV. 
O rozeznaniu duchow y proroctwie. 


5 Akonne ofoby w $wiatoblimosci znaczne/y w dus 


e chownosci biegle / wiele tey swietey pꝛzypiſo waͤly. 
co ſie tymi pꝛʒzyklady potaje. Sacny ieden y vczo⸗ 
ny Doktor Piotr imieniem pꝛo sil fie do Klaßtoru Maryey 
4 iuż rok wypꝛobowawßy mial śluby zakonne 
czynić, Nie dufaiac zdaniu ſwemu Prʒeor Klaßtoru ones 
go do swietey go Fraͤncißki poſtal iakoby w inney ſpꝛaͤ⸗ 
wie / móiąc z nia ʒznowe aby mu fie pꝛʒypaͤtrzyla: y coby o 
cnocie y wytrwaͤniu iego rozumiala. Przyße dl do niey on 
Nowicyuß: y wnetʒe ledwo p:zez Fdꝛowa Marya z nim 
pomowiwßy posndld iʒ do atonu nie był fpofobnym z Ë te 
mu wgyttie grzechy / ſklonnosci / y popedliwosci iego iaͤko 
we zwierẽiedle poználá: Przeoro wi oznaymila: y tak pur 
śćił go 3 Zakonu nic nie watpiac że tak być miáto / iako 
świeta Fraͤncißka obaczylaͤ. Katarzyna Mnißkaͤ iedna 
innego Jatonu pazyBlá radzac fie iey} miaͤlaliby pꝛʒyiac 
iedne / co De Do nich wpꝛaßala: Odpowiedsiata / ze ſie iey 
niezdáto y nie raͤdʒila. Poydziec ond do innego Klaßto⸗ 
ru / powiada; dle nie wytrwa. Kaͤtaͤrʒynd vſtuchawßy nie 
przyiela też wpꝛaßaiacey fie: ale ona pla do inego Klaßto⸗ 
ru/yz tamtad / nie tugo pobywßy / aͤo świeta Fraͤncißka 
Opomiedsidld/ odeß ta. Jedná iey Zakonniczka imieniem 
Dernd ʒtrefunku roslalá byla tꝛoche oliwy ná ʒiemie / czego 
He nie widzial · Prʒzyßedl czas wedle zwyczńiu codzien⸗ 


| 


| 


i 
| 
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Fránćifzki Rzymianki. ` 
mienie odeßly / trad fie wydał: daͤla to znóć fwemu Sp 
wiednikowion Fáptaná vpomnial. ktoꝛy zdumiaͤly iaͤko g 
Bog wydał popꝛa wil fie: y pokutuiac m dobꝛey nadzieiey 
i przyczyna s wietey vmaͤrl: y nieba doßedl. Spowiedni⸗ 
owi ſwemu gdy Ge 3 Bononiey wrocit / gdzie byl w po⸗ 


ROZDZIAŁ XVL 
O innychcudách ¡ey za żywota. 


Du ießcze 34 mezem byla / pod iednym dꝛzewem 
budke miala dla modlitwy / gdzie siedzac s Wars 
Ne SF nocya sioſtra ſwa rozmawiaͤly fobie o tym / iaͤko⸗ 
by iść ná pußcza / vkryc fie od swiata / y tám ſpokoynie 
Panu Bogu flusye ( podobno tezy o tym coby tam iadiy / y 
takoby ſie zywily) á oto 3 dꝛʒewã Onego ce iablek cudo⸗ 
wie fpadlond nie. bo ná ten czäs miesiocá Kwietnia nic 

> G 3 wiecey 


" Francifzki Rzymianki. | 
SránciB tá miala obiawienie / iz to byt famświety France 


rzowli / czego w onych kraiach nie widac. O tym gdy mos 
wiz Francißka / Etera ia ndwiedsald y fłuzyłć (bo ia przy 
fobie w domu miala) weſtchnie do Paͤna Bogó: ślić pꝛʒed 
nogámi (padt ieden wielkosci niez wyczaͤyney cudownie / 
ktorego (41143 vwaͤrzywßy gdy chorey dal / á eng ſkoßto⸗ 
wala / zaͤraz ozdꝛowiaͤla. Juz w Zakonie bedac po Bos 
žym Narodzeniu Bla z ſwemi Zakonniczkami fimo dzie⸗ 
wieta za miaͤſto dꝛewek zbierac dla vbogich po winnicy: 
tám goy fie im pic baͤrzo zaͤchciaio á woda byla opodal; y 
nie pꝛzyſtalo ktorey po nie isc ſamey: mordowaͤc tez kila ich 
niezdaͤlo fie: do P. Boge fie vciekla mowiac: Chryſte Jezu 
tworco moy / ktoꝛy kꝛuczeta y biedne wꝛobliki karmiß:ktoꝛjs 
y mnie tak wiele rázy nic nie myslaca opdersyt boyna ßczo⸗ 
bzobliwościa ſwoia: otom tera; za niespótrznośćia ſwoig 
pzzyczyna taͤkiego pꝛaͤgnienia Sioſtrom moin namilßym / 
em nie Pazálá wziać zſoba dla pꝛzyg ody / coby pily, Pros 
Be cie powetuyze iaͤk o 3 laͤſki ſwoiey tey nieopatrʒnosci mes 
iey. Jako ſkonczyla modlitwe / átié obaczyly 34 (piówa 
Bożą (bo to w Stycʒniu bylo) ná iedney macicy Ożiewieć 
gron winábárzo doſtalego / na kaͤzda po iednym gronie. ka⸗ 
ʒala ie ʒer wac: á ſaͤma P. Bogaͤ za taͤkowa dobroé wielce 
wychwalaͤla. W ożień Swiatecʒny idac 3 Rosciola ná; 
tráfilá vbogiego / ktoremu De ramie odeiete ledwie co trzy⸗ 
malo: tego wʒiawßy zſoba do domuz innemi obmyla: rø 
mie pꝛzyßyla : y ʒaͤraz vzdꝛo wife. Me 
Dzientplißka zacna Rayınianka w sie dmi miesiecy bꝛze⸗ 
03 mienna 


Bet, Wannocyey w chorobie zachćidło fie raͤkowli / piſto⸗ 


| 


Zywotświętcy 

mienna (páOtá wyfotiego wſchodu / y nadʒieie potomftwa 
vtracila: ale ia świeta Fraͤncißka modlitwa ſwoia wſpo⸗ 
moglaͤ: ze dziecie zywe / zdꝛowe / y lacno powilaͤ: a tym cue 
dem wzrußona tela (obie ważyć tace ſwoie: y fluchdiac 
iey náuťi porzucilá wßytkie márnosci: á w lepße (le odmie / 
nilá. Dziecie sſac niemogace / ak temu gaͤrbate / dotykaͤiac 
(ege zdꝛowilã. Czeladnika ſwego / ktory byt fobie nogi. 
nácial dꝛwa rabiac: á Doktorowie go pzzez csin miesiecy 
zleczyć nie mogli: y iuz mu ia bylo trzeba vciac: Franc ißka 
świeta pzez osm dni zleczyla. Kamille dzie weczke cʒterle⸗ 
tnia / niema / ieʒyka fie iey paͤlcem dotykaiac / vzdꝛowila / ze 
ʒaͤraz pꝛʒemowila: tak ze tej oruga czterletnia od páfá obv, 
miele modlitwa ożywiłó: dʒiecie beze chꝛʒtu vmaͤꝛle wſkꝛze⸗ 
sitá: raͤnnego osmia ran: wioſtem głowe ſtluczona y Fosci 
pogruchotane máiacego / takze vleczyzla. Perne w polo⸗ 
gu śmiertelnie choruiaca: Rytte od pid vkaß ona / y dors 
ba inna od lat dwudʒieſtu piaci ftrapiona: dʒiec ie we dwu 
| leciech Erore mos pꝛʒeiechal: Balona ktora w (tudnia wſko⸗ 
cla: opuchla / ſamym dotknieniem vzdꝛowila. | 
Jat᷑ obelle dzie weczke wetrzy látá ſamym obläpieniem od 
kaͤduku wybawilg: takze y dꝛugie Ożiecie male. W lecze 
niu taͤkowym zwykta bylá tak máwidé: Idz w pokoiu: 
Bedzie dobꝛʒe: Bog die mfpomoże: zá pomocą Boa 030207 
wieieß. y inne ſtowa pocießne a nabozne. Kilka Btuczef 
chlebã / ktoregoby nie dofyć ná dwu abo nd trzech ofob piez! 
tnasciendkarinild y iegcze odꝛobin ʒoſtalo nie mato, 
Wrokur 438. wracaiac fie raz 3 Rosciolá Pawla 8.3 
Zakonniczkami ſwemi wftapild dofivoiey winnice: yta 
eo 8 
| 
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dziez podle rzeczki tám plynacey vkleknela chcac fiend 10 
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| Zywotświętey 

tezebie nie opugczał. Skonczywßy modlitwe pocʒela rozs 
odwóć one chleba troche. ktorego tak pꝛzybywalo / Że fie 
wfyttie(pietnaście ich bylo) naͤiadly:y ieBcse koß chleb zo⸗ 
fiat. Vmie Pan Bog opátromáé tych / ktorzy iemu dufaͤ⸗ 
igc dla potrzeb cieleſnych fłużby iego nie zaͤniechywalg. Ale 
oofyć iuż o tym / y owßem nózbyt podobno. iednaͤk musia⸗ 
lo fie tym dogadzac/ktorzy raͤdzi takowe rzeczy wiedʒa: ia ⸗ 
Ze bárzo fluja do wzbudzenia Eu tey świetey nabożeń, 
ſtwa. 


ROZDZIAŁ XVII. 


O chorobie oftatniey , y o $mierci. 


Rzyßedl czas wß ytkim zaloſny / iey fimey tylko 


weſoly / odeßcia do wiecznego y niesmiertelnego 
żywotó. 3 roſtazania Spowiednika ſwego Ber 
dac pꝛʒzy ſynie chorym Baͤptysc ie w domu iego pꝛzez Ożień 
y nocʒ nie wezaſu musi bye / abo ktoreykolwiek inney pꝛzy⸗ 
czyny tómże zaͤchorzala / wtorego dnia Marca. A304 
iutrzióto ſtonce weßlo / nie mogac iużiść do Rlaßtora / 
tómże dom wßytek roʒrzadzila. Drugiey nocy vkazal fie iey 
p. Jezusz wielta liczba Anyolow / y o bliſtim oniu zeßẽ ia 
oʒnaymil. A tak 3 nowinj vweſelonafy o zeßeiu ſwoim vpe⸗ 
wniona 34raz názátutez Spowiednikowi to ſwemu ó+ 
znaymila: ſpowiedz czyniła: Nßey swietey pzy tostu 
fluchata: y zóraz cidlem ſie nas wietßym na dꝛoge s wiaͤta 
innego opatrsyla: a po Bey oleiem świetym namaßczo⸗ 
na, Zakonniczki iey / ktore z niabyły/ boiac ſie zwyklegohey 
i | posórimi . 


Zywot Swigtey 

Sráncificebárzo nabożny/nie mogac fie iey nápátezyé y méi 
jtuchdc/ wroc il fie pꝛedko: 43 wielkiey vpꝛʒeymosci / coby | 
był rad widzial / to y iezyk mowił: Mam naͤdieie ze Cie 
nam ießcze Bog vzyczy: widze iz ei fiepolepßa. Odpowie 
mu świeta : Dżyczy/ zaͤ co niech bodzie pochwalon: ale do 
srzody tylko / abo wiec naddley do czwartku. A ze tam 
ſtalo nie mato Zakonnikow / á zwlaßcza Auguſtyna s. do 
nich też tars y wożieczna mowe obꝛociwßy pꝛosila aby: 
iey pomogli dziekowaͤc Pánu Bogu 34 wßytkie dobꝛo⸗ 
dzieyſtwa / ktore od niego wzieła pꝛzez wßytek Żywot: á 
naywiecey zaͤ te swiatosci / ktoremi ia dnia onego naͤwie⸗ 
dzil. CAE dzien on 3Bc0t, W nocy 348 gdy fie wßyſcy vſpo⸗ 
koili / widziaͤla z nieba ſpußczony laͤncuch ogniſty az na 
ziemie wirzeke idtas. ktory znaczył miłość goraca y nieroʒ⸗ 
ożielna / ktora fie byla s Pánem Bogiem zwiazółń : bo nic 
milosci pꝛawdziwey nie ʒaͤgaͤsi. Naͤzaͤiutrʒ pꝛzydzie do 
niey fon iey Baͤptyſta / pzy ktorym fie rozchorzala / y w Pto, 
tego domu lezala. A ona go obaczywßy fukliwie esctlá: 
A wiere y ty z dyably nakladaß! czemu tóczey nie chwaliß 
Boga zemna ? y nie dziekuieß mu za wßytko? Rozumieli 
dꝛudzy iż w goracʒce nie wiedgiala co mowila: dż im fam 
Baͤptyſta powiedsial co fie diato + á iaͤko s obiaͤwienia pos 
znótó/ że pꝛʒyßedl od czaͤrownice ktorey vzywal / aby Sram 
eißke świeta maͤtke mila od Smierci wywazyla / iaͤko mo, 
gla. Do czego miłość nieporzadna nie pꝛʒywodzi? Dita 
pił tedy ná fironefpnżółofny : á świeta obeyzrʒawßy ſie na 
pꝛawa ſtrone obaczy Anyola fwego : a on ſpießniey nad 
zwyczay tkal plocienkoꝛy domyslila fie ze ind tudziez kon ec 
Żyóótń 


| 


żywota: w tym Nießpor o Dannie naświetgey dido moz 


Jwiépoczelá: potym y komplete. ktora konczac fpotoynie 


bez zadnych ßaͤtaͤnſtich pokus / iaͤko iey był Pan Jezus obie⸗ 
cal / ſronaͤla. roku 1240, dziewiatego dnia Marca / pier⸗ 


wßey godziny w noc / ze srzody ná czwartek / lat más 


igc 56. 
ROZDZIAŁ XVIII. 
Pogrzeb, y cudá po smierci. 


OF Aras naͤzaͤiutrz po smiezci zbiegli fie luOżie ze wßy⸗ 
© tkiego miáftá pelni żalu do ciátá swietego iuż w 

«> Kosciele poftáwionego: á catuiac ie żal ſwoy idko 
tãko tulili: dꝛudzy ná tym nie pꝛʒeſtaigc relikwij s wietych 3 
Bat iey / 3 paͤznogei / z wloſow / y s ciala ſamego doſtawali. 
ktore tak miekkie było iako moft, abo iaͤro zywe: a wonno⸗ 
géi takiey iaͤko roa / y nawybornieyßa lilia ¶ Ten ktory ia 
ccit za zywota / vmial ia vczeic y po smierei. Nakoniec 


pochowano ia 12 dnia Marca pod iednym oltarzem. o co 
„|fieluo fraͤſo wal / ze tak pꝛedko y podło: dle potrafit wto 


Pan Bog / iż swietym y pobożnym za dom ludʒkim dogo⸗ 
dʒil. bo ilekroc ziemig nakryto / tyle fie rázy ziemia ná ſtrone 


od niey vſtepowala; á to 43 do wtorego dnia Lipca. w 


ktorymczaͤsie ʒupelne y wonne cidto wida bylo. Po taͤ⸗ 
kim znaku woley Bozey dopiero cudnym maͤrmurem ogro⸗ 
dzono iey grob y krata z wierzchu zawaͤrto / iaͤko ſnadz y 
padzisdʒien widac. Co fie trzech Oni onych dotycze / pꝛzez 
Ferre odkrycie lezaͤlg / miele ſie ná ten czas dobꝛego ſtaͤlo. 


Franćiżki Rzymianki. ° - | 
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3j 0 Swigtey 
To mym 0 To myim30ániem nawietßa / ze grzeßni y w złościóch ʒaͤka⸗ 


| miáli dotknawßy fieiey odchodsili z ſercem ſkrußonym y 
| zimietczortym:; do ſpowiedzi fis y pokuty mieli, Chorob 348 
tożmóitych / kolek / puchlin / goracze kadukow / krwaͤ⸗ 
wych y innych bárzo wiele pozbyli: miánowicie mnißka ío, 
dna / ktora miesieczna chorobe nie  inóczey iedno przez vftá 
= 3 wielka bꝛzydkoscia zmiaͤtala / a k temu yz wielkim niebe⸗ 


ſpieczenſtwem / plateczek iakis / ktorego Francißkaͤ s wieta 
vy wala / na fie wosiawBy zaraʒ ozdꝛowiala. Panna / kto⸗ 
ra pꝛzez cztery látá piersi pełne mleka miátá / ná ſaͤme nabo⸗ 


>. 


Francifzki Rzymianki. ` 
sſtaͤlo. Naͤzaiutrz od Krola dlugiem daͤrowaͤny / y wolno 
pußczony. : 
Piotr Pawel cieslá cos w Klaßtorze swietey Franciz 
ßki buduiac / qoy flup chciał poftáwié / ſpadl: ybórzo go 
pꝛzytlukl: nie bylo naͤdzieie żywota: iuż byl y mowe ſtraͤ⸗ 
cit: ale (Foro go Sakonniczki one swietey Francifee ofia⸗ 
ſrowaͤly / pꝛʒyßedlk fobie: momit dobꝛze y ozdꝛowial. Ten: 
że oruga rázó w goraczee bedac l Fraͤncißki śmie 
tey: á ond ſtawilẽ mu ſie mowiac: Cys mi Foto grobu ros 
bil: á iam tobie ießcze zadney kaſti nie pokazaͤla. a dotyka⸗ 
inc ſie nog iego chodsic mu Pazátá. y zaraʒ oz dꝛowial. 
Joánná ramie naͤpoly vſchle maͤiac modlac fiend tym 
mieyſcu / go3ie s wietey tożto ftawáto / zdꝛowa odeßla. 
Andielocya ſadzelow Bpetnych y bolacych z twarzy ksiaze⸗ 
esti s wietey pꝛʒylozywßy pozbyla. Mabilia pꝛʒez teš Esia 
żeczłi na piersi vzdꝛowiona. Magdalena Klarella poz 
wietrza zachwyciwßy / iuz bliſko sinierci bedac / ozyla pꝛaͤ⸗ 
wie y zdꝛowa zoſtala. Niezlicʒong rʒecz taͤkich cudow o⸗ 
pußczam vmyslnie ſkracaiac: tym tylko zaͤmykam / co kaͤ⸗ 
zdego pwefelić e zbudowac może 
Sakonnik ieden Hippolit imieniem / Przeor Klaßtoru 
Maͤryey Nowey / nófłóbiał byt nieco w fłużbie Bozey (idż 
ko to wßyſcyſiny ſtabi) y w powolaͤniu ſwoim tá daͤlece / 
żeteży Jabon opuścić) á vddc fie na wolny Żywot swiet⸗ 
cti vmyslil: z opatrznosci Bożey / ktory rozmaͤitemi dꝛo⸗ 
gemi vpadle ratuie / wpadt w rece iego zywot świetey 
Hꝛaͤneißki: ten on pilno czytaͤiac wielce ſie do naͤbozenſtwa 
Wstiey zapalil: y nie mießkaiac polecał fie iey / y (tan ſwoy: 
> alic 
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Wi | Zywot świętey | 
IM Mic wnetże vielo ſerce iego zakochaͤnie ſtanu Jakonnego:po⸗ 
| kuſy odpaͤdly: á on vgruntowany w pꝛʒedsiewzieciu daͤle⸗ 

ko lepßym niz pier wey ſtuga Bozym zoſtal. Toz fie pꝛzyda⸗ 
to dꝛugiemu w tymże Klaßtorze imieniem Jakobowi / kto⸗ 
ty był otꝛedowaͤcial. z czego miał wielka pokuſe 3 Zakonu 
wynisẽ / iaͤk oby 3táta ſpꝛoſnoscia nie mogł być miedzy Za⸗ 
konnikami / é ná s wiecie fnódniey fie miał vleczyc. Hippolit 
Przeor / ktory był doznal na ſobie co pokuſa / a co ratunek 
świetey vʒyl z nim tegoż lekarſtwa: prosił go áby mu Żyć 
wot swietey Fraͤncißki nimby odßedl pꝛʒepiſal: oflarowal 
mu fiend te praca: o iako iemu ſamemu nad ſpodziewaͤnie 
pożyteczna! bo pißac go zówżdy napadl nd co cudnego: á 
nád kodda ßtuczka dlugo fie dziwowal / y mys lila tym ás 
fem czul w ſeꝛcu pocieche y nabożeńftwo Fu świetey:y czeſto 


ku niey wzdychal. zbudowaͤny onym zywotem dopiſawßy 
go rzecze do siebie; Tak wiele dobꝛego taͤk wielom tá s wie⸗ 
ta vcʒynila! coż izali ku mnie ſamemu naſkepßa y nievzy⸗ 
ta bedzie? A trzymaiac ksiadecʒke cudnie pꝛzepiſaͤng zywo⸗ 
tá iey kleknie na Folana : y prosić pocznie o to / czego nawie 
cey potrzebowa 


gó tógczesliwa : 
dobꝛodzieyſtwa ludziom o 


elt site 


elt mniemónie tych ludzi ktorzy o swietych w niebie krolu 
iacych mniey rozumicia nizo Neronãch / Herodaͤch / Pilas 
tach: ktorzy acz ʒlosliwi / iednak 34 dopußczeniem Los 
żym poki tu zyli wielkie rzeczy robili: á świeci ianu tak mis 
li y pꝛzyiemni wladzeyby zadney mieć nie mieli rzecz to nie 
podobna / a glupiemutylko vwier zona. 
ROZDZIAŁ XIX 
O policzeniu swigtey Franćifzki w liczbę swig- 
tych od Oyca s. Pawła V. Papieża. 
Ego roku po iey śmierci Eugeniußa IN Papie⸗ 
9 žá imieniem w Rzymie ná ten czas rzady dzier⸗ 
L żaczy Biftup Aukſymenſki Eazat pilne wypytaͤ⸗ 
mie vczynic o żywocie iey / poſtepkach / ludziom 
zacnym y godnym: iednemu Biftupowi / drugiemu 
Przeorowi Kaͤrtuzyanſkiemu. y wßytko bórzo dowodnie 
wywiedli. Potym we dwie lecieznowou 34 ſtaraniem 344 
ronnikow swietego Benedykta z klaßtoru Maͤryey nes 
wey. znowu iedenaſtego roku po iey śmierci 34 Mikolaia 
V. Papie za ta ſpꝛawa roʒtrzasniona / y wedle opifania wy 
wiedziona doſtaͤtecznemi Swigdectwy/ Y paysieglemi. ze 
niczego nie doftawalo / iedno Aby bylo ogloßono⸗ że Sram 
cißka s Bogiem kroluie. pazecie nie wiem dla iaͤkiey pꝛzy⸗ 
czyny / czyli dla ludzkich trudnosci / ktorych nie malo pꝛzez 
te putrorá ſta lat y wiecey bylo ná Rosciot święty: cʒyli ʒa 
inga tdiemng ráda Boga wßechmogacego odwlotto fie! 
to az do roku 1608. A choc do Fericd rzecz nie pꝛzyßla ito 


troeba: iednak ani Papieżowie nie pꝛzeſtawali o tym pꝛze⸗ | 
GA | mysláwáé: 


(cy: y Alexander VI. 

dzil: ße s. dnia te 

wielu Kardynalow odpꝛaw 
vczeni do lud 


som 

pomál 

kielich 

go / na os wiadczenie 


| |onośćp 

. należyty 

Klemens inym trzema porucsy 

wypytania ys wiadectwa tak pi 

że ing czas był Oycu $. daley poftapic ads 
tym vmark ten Biſkup nawyzßy:ꝛ y tak odwle 


tak pozadane vczczenie tab wierney ſtugi / y oblubienice 
Chryſtuſowey. 
Naͤſtat Pawel V. 


= 


Francifzki Rzymianki,, 


oliwe: | 
Jeßcze na pocieche wiernych troßke Berzey porzadek 
fómego policzenia / y przygotowaͤnie do niego polože. gdyż 
y to nalezy iako do ch wały Bozey / y do esti świetych / rof 
też do ozdoby Kościoła świetego yoo pociechy wiernych, 
Jeſt Rosciot w Rzymie ss. piotrá y pawła Apoſtolow 
ná Watykanie paͤgorku / ktoꝛy iuz nad ſto lat buduia wielka 
przewaga / miſterſtwem / ozdoba / cud ieden / ktory fc 


FrandifkiRzymianki. | ` || 
dż do dniá (adnego dotrwa: hoynosci Chrzescianſtiey wi: 
dok / a Biſtupow nawyżBych paͤmiatka nie lAogiaka. LOBy 
tek ieſt krzyzowy wielki bórzo / y wſpaͤnialy / tak iar d 
|cztety rázy swietego Piotra Rosciot nowy Krakowſki. 

|Boputó/óbobónić ſklepiſta zbyt wielka y dʒiwna wesrzo⸗ 
dku / a pod nia oltarz wielki swietych Apoſtokow Piotrá 
ly Pawlaͤ / tát ze go se wßytkich katow widác. fElepy fie 
wßytkie od zlota świeca : gzems roboty baͤrzo ßtuczney y 
wyborney w koluczko ¡die pod ſtlepami: y inych ßtuk wy, 
śmienitych pelno. 43 Kościoła Galdmonowego dwánás 
géie filarow marmorowych miſternie kreconych roboty 
nie pꝛʒeplaconey. W tym kosciele ná dzien 29. Maia wro⸗ 
ku 1608. złożył Pawel V. Papiez pos wiecenie vroc3pfte 
Francißki. na co Rzymiónie wielkim doſtaͤtkiem wßytek 
oʒdobili / przemyslnym dowẽipem rzemiesnika rozmai⸗ 
tego / y w małych rzeczaͤch nie maͤtego ochedoſtwa przyczy⸗ 
nidiac. vo ſaͤmem omaͤieniu taͤkie oʒdoby / malo waͤnia / ples 
cienia / owocow nátyEánia / ze to piorem trudno opiſaͤc. 
dla tego co wietße tylorzeczy dotykaͤiac okaze / aby fie 
wzdy oftátlá mogł ſnaͤdnie kaͤzdy domyslaͤc. a myslic fo, 
bie / ieʒeli taͤkie weſele ná ʒiemi / iaͤkie w niebie Y iezeli tat pies 
Ene rzeczy bláby rogum ludzki 3 ziemſkich trzaßeczʒek / lift, 
kow / proßkowyvſtroic może ná czós trwale: iakie beda Pros 
re Bog ſwoig wßechmocng madroscia dla swietych ſwo⸗ 
ich na wieki nagotowal? | 
Naprzod tedy pod gzemfámi w Foto Bla bindá naͤkßtalt 
maͤrmuru ślicznego vczyniona: na niey mieyſcami to obras 
zyświetey Fräncißki / to herby papiezkie / to rzymſkie: ó 
| J3 mpya 


2a? ERA 
ES A e 


F 
| wßytk⸗ maiem / stotemi/ y far 
(to bend / y Bnurow opleciona y vp 


12 tokiet wʒwyß iáto 
złoto maͤlaͤrſta Bruta voz 
ragiew kaͤrmazynowa še 


kiez iako y ná pierwßych; Nad oltarzem namiot pie 


| ná czterech 


` ` Frandifzki Rzymianki. ı | 
ná czterech fupách zloconych: ná ołtarzu dwaͤnascie 
poſtolow wielkich / wßytkie ze srebra: miedzy: niemi tal, 
ʒe dwaͤnascie lichtarzow nie malych ʒlociſtych: świec bie⸗ 
luczkiego woſku / lamp 3 tegoż wofku tysiacami / še 007! 
nich iakoby gorzal Rościoł wßytek to po gzemſach wko⸗ 
lo / to po Fapiteläch filárow / y oltarzʒow mnieyßych: to 
na ſtolcach zawieśiftych miedzy filarámi ze czterech ſtron 
srzodkiem: to po krataͤch / ktore bylo dla ttumu y ćiżby Foto 
ołtarza pobudowano: nad zwyczay wietße y dla obazátos 
sci / y dla trwalosci aby przed czaͤſem nie dogorzaͤly. Ale 
ßkoda fie mam y báwié ná tym / czego tak doſtaͤtecznie opi⸗ 
Móć nie moge iaͤk oby potrzeba. Dla tego / laͤkom obiecal / do⸗ 
tknawßy tóczey tego co bylo / daͤley poſtgpie. 

Goy tedy pꝛʒyßedt dzien naznaczony (á to bylo we 
czwarte! po Swiatkaͤch) okolo dziewiatey godziny na ca 
tym zegórze / zesli ſie Kardynali / Paͤtryarchowie / Arcybi⸗ 
ftupi/ Biſkupi / na palae Waͤtykaͤnſki do Eóplice Syrto⸗ 
mey / goste pꝛzybyl y Ociec s. a tám fie pꝛzybraͤli wk py ) 
wdalmaͤtyki / w ornaty / iaͤko ktorego vrzad potrzebował 
y godnosẽ : ktore naͤladem Rzymian koßtowney máteryo 
icy yroboty zgotowaͤno wßytkie iednaͤkowe /z aͤltembaͤſo w 
nãvrzad robionych z obrdzómi Franeißki s wietey/ y fires 
žá iey ola / z herbaͤmi Papiezkiemi y Rzymu miaͤſta. 

Tát fie povbierawßy / gdy iuż wßyſcy byli gotowi / O; 
ciecś, klecʒac ʒacʒal Spiewac rytm o Nas wietßʒy Paͤnnie: 
Á w tym rußyla fie wßytkã proceſſya. Szli napꝛzod Zakon⸗ 
nicy / y duchowienſtwo miaͤſtaͤwßytkiego / ktorzy iuż nd to 
gotowi 3 roffazánia pꝛʒzed palacem ſtali. potym inni Praͤ⸗ 

| Laci: 


— * 4 


ES iu AA y 
GO Q "ën dw Ki 


pies e 


- Fráncifzki Rzymiankı. ` | 
ies powftal/y vkleknal p ed oltarzem: á Ráropnal Dya⸗ 
kon zaͤwolat na lud aby ſie modlili. Papiez y infulaci wßy⸗ 
fey poʒdeymowawßy infuly modlili fie cicho klecz ac / ás 
ꝛugi Kardynal Dyáton zaͤwolal aby powſtaͤli. Stoiac 
już zaczął Papiez o Duchu swietym / y vsiadt ná móiefłaż 
ie / a drudzy ſtali jaz dospiewano. Dótrzecie pꝛzyſtapili 
od ludu Rzymſkiego proßac 3 wielkim nólegónem / aby 
hie odwlocznie Franeißke miedʒys wiete wpiſac roſkazal. 
Odpowiedziano im: i; ma zaͤ to Ociec swiety ze ieſt wola 
boa / aby Francißke pos wiecono : á przeto chce to vczynic / 
y żóraz vczyni. W tyin podano ksiegi Oycu swietemu: 4 
on siedzac naͤmaieſtacie w koronie papiezkiey / z wielka pos 
mwaga flowy dziwnemi oglosit / ze Francißka pewnie 3 
Bogiem kroluie: y roffazal aby ia wßyſcy iaͤko swieta 
ććili: y Ożień iey pámiatce nóznóczył : y pacierʒe opiſal: y 
koscioly / abo też oltarze iey imieniem budowaͤc poz woll. 
Za cabin pozadaͤnem dekretem tudʒiez vderzono wtraby / 
wbebny / wmuzyki roz naite / wdzwony; ſtrzelbe 3341114] 
kow y palacow papieʒkich pußczano / y 3 inßych mieyſc / iuz 
nã to zgotowaͤng: tal iz Rzym wßytek iakoby od raͤdosci 
ſkakal. Tym czaͤſem Ociec swiety zaczał pieśń ná dʒiekczy⸗ 
niente Sogu : po niey wzywaͤnie Francißki swietey pꝛzy⸗ 
czyny: á potym ytliga świeta o nieyze wedle porzadkuf 
ofiar s wiat dorocznych. : | 
| Dzieńżgójt/ ale nie weſele / dni nabozenſtwo vo fercády | 
ludzrich Eu świetey ziemce ſwoiey / y owßem przybyłowie | 


Ey za odesciem ſtonca. Abowiem zaͤraz od zmierʒku ná 
pa ien ys gankow / cokolwiek iono ich bylo po do⸗ 


A móch 
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Do tego kosciola / nazaͤiutrz oſobliwie po pos 


— sas 


mach ludu poſpolitego / po pátacad) kardynalſkich Ele |. 
chty Rayınfkiey/ y ſedʒiow w tey ſpꝛaͤwie. tótze 3 Rápitoliz 
um zamku Rzymftiego/ yz Waͤtykanu pałacu papiezkiego 
lamp y świec tá! wiele farb roʒmaitych: po wßytkich pliz 
cach ognie palono / y po rynkaͤch / Ze fie zdalo iakoby fie 
wßytek Rzym zaͤgorzal. K temu z zamku Papiezkiego 3 
twierdze aͤnyelſkiey / ze wßytkich baßt roʒmaita ſtrʒelbe do 
kilku godzin w noc wypꝛaͤwowano. naͤoſtaͤtek ognie pus 
ßkarſkie Aż na podziwienie wymyslne / ze fie ius zdaͤlo iako⸗ 
by y niebo gorzalo. Drugiey nocy tak ze ogniaͤmi / laͤmpa⸗ 
mi / y ſtrzelba 3 kaͤpitolium świeta radość odnawiano: kto⸗ 
re rzeczy tá ludʒkie ſerca vymowaly / ze fie im żiemić iakos 
tak ieſt / nie mießk aniem ludzi wolnych / ale taͤraͤſem wie 
zniow nedznych zdaͤla: y rádsiby (e byli teyże god3iny 3 
Francißka swieta w niebie widgieli. kosciol ʒaſie Maͤry⸗ 
iey nowey / goźie leży ta świeta pꝛʒy ſwoimze klaßtorze ak, 
że byt vbꝛany znómienicie, Napꝛzod plac ktory ieſt baͤrzo 
wielki od onego kosciola / kwieciem rozmaͤitem / liliami / 


y 


rodami / füiolkaͤmi / biócyntómi pꝛzez dlugi pꝛʒecigg oſypa⸗ 


no: sciane koscielna pꝛʒednia z pꝛʒzysionkiem koßtownemi 
oponómi obito / a wewnatrz iedwabnemi ßtukam rozmai⸗ 
temi: oſobliwie grob s wietey pieknie zlociſtem domeczkiem 
roboty ſnyczerſtiey ozdobiono: á m niem pełno lamp to, 
zmóitey másciz kubeczkow / y roztruchanikow ſrebꝛnych /| 
abo tes 3 toczonych poʒlociſtych: wzgore pelno wieńców / 
y plećienia 3 kwiecia / y Stot roʒmattych: á miedzy meme 
obꝛazy świetey 3 Anyolem iey Droëem wedle zwyczáiv, 
wieceniu 


Swietey| 


i | =. Frandifzki Rzymianki. ` SA 
s wietey / wielki ſie lud obzócił./ czescig 3 wlaſnego wkaͤ⸗ 
dym nabozenſtwa; czescia z nakaʒaͤnia 34 ßczesliwe pov}. | 
wodzenie ludu Rzymſkiego / y ná podziekowanie Bogu 
wßechmogacemu 34 taͤkie vczczenie y na ziemi oney duße 
s wietey. A tu iuʒ y mnie (Eóńczyć potrzeba. poniewaz dos 
ſtatecʒniey tego opifóć nie podolam / co tain návezezenie 
s wietey ſwoiey Rʒymianie vczynili: to ieſt narod ſtaͤro⸗ 
dawny; ſtolice Piotraͤ s. nie omylna v siebie maͤiacy / y w 
s wietey wier ze od pocsattu pꝛzyietey ſtateczny: po ziemi 
s wietey Erwig meczenſka polaney chodzacy: y nie powie⸗ 
trzem ʒyiacy / aͤle duchem s wietych / ktorych ciał ma w fobie 
tak wiele tysiecy: ktorego wiara / y pobożność) Doktora w 
trzecim niebie E wiczonego piórem po wßem świecie wſta⸗ 
wiond. My / aͤcz niepꝛʒyiaciele wióry s wietey / y świetych 
bozych / y Boga ſamego / beda nam wedle zwycʒaiu ſwego 
o to vragaͤẽ / bärziey fie ná miaͤſta onego tak wſtawionego 
pꝛzyklad / á niżli na kilku waͤrtoglowow dopiero naͤſta⸗ 
tych vßczypki ogladaymy : á czego ſami tey świetey wyrʒa⸗ 
d34é nie mozemy / wzdy weſelmy ſie / iz iey to ludzie taͤk 
zacni y nabozni wyrzadzili: 4 daͤleko wiecey ze ig 
Bog fain tak vicic taczył y w niebie / y ná żiemi : 
fómi ſie iey tes polecaiac wolaymy; Swieta 
Francißko oblubienico Chryſtuſo wa 
wſtawiay ſie sá nami. 
Amen. 


KONIEC. 


NAGROBEK SVVIETEY FRANCISZ KI, 


| T V leży ćći i godne Galo bYogoflawioney Frändu! 
| aki Rzymianki, ktorą y Poncyang zow3. ktora! 
fzczesliwa $ smiercia przeniofia fig do Boga w roku 
'M.CD.XL.Dniá1x.Márcá.ktor cy fię żywet Anyel | 
ski cudami rozmaiteini flawi na ziemi:a duſia iey| 
błogofliwiona wiecznych radośći w niebie zazywa.| 
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NA ZTVVOT SEYIETET FR ANCIŚZKI 


Š 8 Wieta Franeißka wzór doſkonalobei / 
Enot wßytkich ſkrzynia / kpralt swiątobliwości : 
F Ilozoftey Wiifttsyni niebieſkiey / 
E Wizerunk é śliczney czyſtobci Anyelſkiey: 
R. 3ym/ Kobciol / y świat wßytek ozdobilg 
Rodem / Jakonem / y czym fie bawila. 
A Jabawa iey byla zwiete cnoty: 
Te pazebladalá nad wßytkie kleynot y. 
N: A tezabáwe Klaßtor fundowala / 
N Mie za zwierc iadl przeżw iſko mu dal. 
Not tam wßelakich zwiercladlo naydziecie 
A tylko ieden tati ieſt na Swiecie. 
J Eden ieſt Fenix / a ieſt naślicznieypy. 
Ten Klaßft or ieden ieſt też nazacnieyßy. 
S Ama tej iedna fundat orka tego 
Nad zwyczay miala ſtroza widomego. 
Z Acʒym ſie atta nie bała ſrogiego: 
Nad to y ducha wʒiela prorockiego. 
N Temu miewala rożne obiawienia / RAS A 
N laſke cudow rozlicznych czynienia —— al 
A Za to woßytko chwała tobie Panie/ ; 
Francißko / modl ſie za nas w Pożdóm ſtanie. Amen. 


